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RAVNA BRUSILICA
PGS 500 Al

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brugenie i skidanie slojeva
metala brusnim tijelima od mineralnog korunda,
kao i za rad s brusnim trakama. Uredaj je dodatno
namijenjen za Eetkanije i poliranje metala. Svaki
drugi nadin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

@ Bezstupaniski regulator broja okretaja
@ Prekida& UKL/ISKL

© Mrezni kabel

O Ventilacijski otvori

© Stezna matica

O Stezna &eljust 6 mm (unaprijed montirana)
@ Tipka za blokadu osovine

O Stezna &eljust 3,2 mm

© Brusni kamen

O Montazni klju¢

Opseg isporuke

1 Ravna brusilica PGS 500 A1

2 Stezne Celjusti
1 Brusni kamen
1 Montazni klju¢
1 Plasti&ni kofer

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja
Otvor stezne Zeljusti
Namijenjen promjer
osovine

Stezanje

Razred zastite

500 W

230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢ni napon

n 4.500-30.000 min"!
maks. & 6 mm

maks. & 6 mm
min. 10 mm

/@

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA

> Koristite samo dodatnu opremu dizajniranu
za vise od 30 000 okr/min.

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka

Odstupanje K
Razina jadine zvuka
Odstupanje K

Nosite zastitu sluha!

L, = 78,4 dB(A)
K,= 3 dB
L.~ 89,4 dB (A
Ky~ 3 dB

Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova) izraéunate su u skladu s normom

EN 60745:

Vrijednost emisije vibracija

Odstupanie

a, = 5,301 m/s?
K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama iz-
mierena je u skladu s normiranom procedurom
mjerenja i moze se koristiti za usporedbu ure-
daja. Navedena razina emisije vibracija moze
se koristiti i za uvodnu procjenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i podcijeniti ako se elektriéni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati
$to manje opterecenje vibracijama. Primjeri
mjera za smanjenje opterecenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ograni¢enje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii iskljuen, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez
optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

I!LIJ' elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
pajani

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto drZite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikag elekiriénog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektrignim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umaniuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viesanje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produZnog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3.

a)

b

C

d

e

f

9

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnje za vrijeme uporabe elektriénog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale. Nosenje osobne zastiine opre-
me kao 3to je maska profiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih
rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su priklju¢eni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

/\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

HR

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

g

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provijerite da
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere odteéeni, da ometa-
ju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe uredaja
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
sreée uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim
alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elektriénog alata u
druge svrhe osim ovdije opisanih moZe uzrokova-
ti opasne situacije.
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5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljugi-

vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zadtitne naodale

@ Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene
za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za

brusenije, radove sa Zi¢anim éetkama,

poliranje i glodanje

a) Ovaj elekiriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,

kao &eliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-

nje, i kao stroj za rezanje brusnom ploéom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s

uredajem. Ako ne postujete sliedece naputke,

moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili teskih

ozljeda.

b

brusnim papirom niti za rezanje. Namjene
za koje elektriéni alat nije predviden mogu biti
opasne i uzrokovati ozljede.

c) Ne koristite opremu koju proizvodaé nije po-

sebno predvidio i preporuéio za ovaj elektri¢ni
alat. Samo zato 3to opremu mozete pridvrstiti na

Va3 elekiriéni uredaj ne jaméi sigurnu uporabu.

d

Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-

pustenom broju okretaja navedenom na elek-

triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopuiteno, moze se slomiti i letjeti okolo.

e) Vanijski promijer i debljina primijenjenog ala-
ta moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonieni ili kontrolirani.

Ovaij elektriéni alat nije prikladan za brusenje

9

h

Brusne ploge, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vadeg elekiriénog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno v pri-
hvat elektri¢nog alata, okredu se neravnomier-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik
alata. ,Visak”, odnosno slobodni dio trna
izmedu brusnog tijela i stezne &eljusti ili pri-
hvatnika alata mora biti minimalan. Ako trn
ne zategnete u dovoljnoj mijeri ili je brusno fijelo
previde izvuéeno, moZze se dogoditi da se kori-
$teni alat otpusti i da se izbaci velikom brzinom.

Ne koristite odteéene alate. Prije svake upo-
rabe provijerite alate kao 3to su brusne ploée

i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provjerite postoje li na brusnim valicima pu-
kotine ili su jako istrodeni, a kod Ziéane &etke
provierite postoje li slobodne ili slomljene
Zice. Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne,
provierite je li ostecen ili koristite neosteéen
alat. Nakon $to ste alat kontrolirali i umetnu-
li, Vii osobe koje su u blizini se udaljite od
razine rofirajuéeg alata i pustite uredaj da
radi jednu minutu s najveéim moguéim brojem
okretaja. Osteceni alati u tom testnom razdoblju
vecinom pucaiju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
naéinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zatititi od sitnih Eestica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zasfititi od letecih stranih tijela,
koiji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zastitu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivieti odteéenie sludne modi.

HR 5
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i) Kod drugih osoba obratite pozornost na si-
gurno rastojanje u odnosu na podruéje Vaseg
rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka
ili slomljeni alati mogu odlejeti i dovesti do ozlje-
da, &ak i izvan neposrednog podrugja rada.

k) Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrZavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

I) Elektriéni alat prilikom pokretanja &vrsto dr-
Zite. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moze dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

m) Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak v jednoj ruci a elektri¢ni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektri¢nog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao 3to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izrafci se mogu otkotrljati, uslijed cega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaceni u
Vasem smijeru.

Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih
alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze dodi do puknuéa ili zahvaéanija
kabela, a rotiraju¢i alat moze zahvatiti Vaiu

n

ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povriinom za odla-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

o

Nakon zamjene alata ili nakon podesenja
uredaja évrsto zategnite maticu stezne &e-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; neprivriéene rofirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

p

q) Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga

)

S

prenosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase tijelo.

Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog uredaja. Ventilacijo motora povladi
prasinu u kuéidte, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve mate-
rijale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.
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Dodatne sigurnosne napomene
za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakacenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kacenije i blokiranje dovodi do naglog zaustavljo-
nja rofirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-
tri¢ni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smjera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
&u ili izazvati povratni udar. Brusna ploca se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploZe mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
mozZe svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
oitrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbageni od izratka i da se zaglave.
Rotirajuéi alat za obradu moze zaglaviti kod
kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
&esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

C

nad elektriénim alatom.

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smje-
ru u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smjeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elekiriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elekiriénog
uredaja u tom smijeru.

Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje

Posebne sigurnosne napomene za brusenje

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena za
Vas elekitri¢ni alat, i to samo za preporuéene
moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne bru-
site boénim povrsinama rezne ploce. Rezne
ploge su namijenjene za abraziju materijala
rubom ploce. Djelovanije bocne sile na takva
brusna tijela moze dovesti do njihovog loma.

b

Za koniéne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne veli¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprie¢ava moguénost nastanka loma.

HR 7
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Dodatne sigurnosne napomene za
radove ¢eli¢nim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove

éeliénim éetkama

a) Obratite pozornost na to, da éeli¢na &etka
i tijekom uobiéajene primjene gubi koma-
diée Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim

pritiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuju lako

mogu prodirati tanku odjeéu i/ili kozu.
b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite
da u tom vremenu druge osobe ne stoje
ispred ili u jednoj liniji sa éetkom. Za vrijeme
pripremnog rada labavi komadiéi Zice mogu
odletjeti.

C

Rotirajuée Zi€ane Zetke usmijerite od sebe.
Prilikom rada s takvim &etkama sitne &estice
i vrlo sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom
brzinom i prodrijeti kroz koZu.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu (tehnicki
podaci), odnosno ¢iji su nastavci kompatibilni
s uredajem.

Pustanje u rad

Umetanje alata/stezne celjusti/
zamjena

¢

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

Steznu maticu @ montaznim klju¢em
ofpustite s navoja.

|zvadite eventualno umetnut alat.

Naijprije predvideni alat proguraijte kroz
steznu maticu @ prije nego $to ga utaknete
u odgovarajuéu zateznu Celjust @ @.

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

Utaknite steznu Celjust @ (6 mm) u umetak s
navojem i zatim steznu maticu @ montaznim
klju¢em () &vrsto zategnite na navoj.

Za koristenje stezne Celjusti @ (3,2 mm),
potrebno ju je umetnuti u unaprijed montiranu
steznu Celjust @ (6 mm).

Pridrzavaite se preporuka proizvodaéa sitnih
alata za brusenje. Kod sitnih alata za bruenje
ne smije se prekoraéiti maksimalni dopusteni
slobodni dio naveden od proizvoda&a
(LO=duZina osovine izmedu kraja stezne Zeljusti
i brusnog tijela alata)! Prilikom poveéanja
slobodnog dijela (LO) potrebno je smanijiti
dopusdteni broj okretaja. Upotrijeblieni alat po
moguénosti umetnite u steznu &eljust cijelom
duzZinom osovine. Osigurajte da je duZina
zatezanja (Lg) najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za primjenu s maksimalnom
duZinom trna od 40 mm.
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Brusni kamen

4 Brusnim kamenom @ moguée je brusiti razne
metale.

Ukljucivanie i isklju¢ivanje/
Podesavanije broja okretaja

/\ POZOR!

B Smier okretanja brusne osovine oznaden je
na prednijoj strani uredaja pomodu upustene
strelice (simbol suprotno od smjera kazaljke
na satu).

Uklju¢ivanje/Podesavanje podruéja broja
okretaja

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,I”.

4 Bezstupaniski regulator broja okretaja @
postavite u poloZaj izmedu , 1”1 ,6".

Iskljuéivanje
¢ Prekida¢ UKL/ISKU @ postavite u polozaj
o,

Napomene o obradi materijala/
Alat/Podruéje broja okretaja

B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-

ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

Cis¢enje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
B Prije radova na uredaju isti obavezno
iskljuéite i izvucite utikad iz utiénice.
Uredaij ne zahtijeva odrZzavanie.
B S uredaja odstranite necistocu. U tu svrhu
koristite suhu krpu.
/\ UPOZORENJE!
B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov

zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

B Uredaj i sve dijelove pazljivo &uvaite u plastic-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodag uredaja ili
njegov servis. Na taj se nacin osigurava
odrzanie sigurnosti uredaja.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlozZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

10 HR

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Redlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

337008_2001.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri€¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi o€uvanije sigurnosti uredaja.

> Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 337008_2001 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com

Zbrinjavanje

(I

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni€enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Ravna brusilica PGS 500 Al
Godina proizvodnje: 06-2020
Serijski broj: IAN 337008_2001
Bochum, 02.06.2020.
yr 73
’ e

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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CEONA BRUSILICA PGS 500 A1
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiju. Pre kori$éenja uredaja
upoznaijte se sa svim nhapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Urudite svu
dokumentaciju sa proizvodom ako ga dajete treéim
licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za bruenje i obaranije ivica
metala brusnim kamenjem, kao i poslove sa bru-
snim valicima. Osim toga, uredaj je namenjen i za
&is¢enje i poliranje metala.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Bestepeni regulator broja obrtaja

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

© Elekirieni kabl

O Otvori za ventilaciju

© Stezna navrika

O Stezna ¢aura 6 mm (prethodno montirana)
@ Taster za blokiranje vretena

© Stezna aura 3,2 mm

© Brusni stapic

O Klju¢ za montazu

14 RS

Obim isporuke

1 &eona brusilica PGS 500 A1
2 stezne ¢aure

1 brusni $tapi¢

1 klju& za montazu

1 plastiéni kofer

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

500 W

230V ~, 50 Hz
(naizmeniéni napon

Nominalni broj obrtaja n 4.500-30.000 min’

Nominalna snaga

Nominalni napon

Prihvat stezne Eaure  maks. & 6 mm
Namenijen pre&nik

osovine maks. & 6 mm
Stezanje min. 10 mm

Klasa zastite I1 /@] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

> Koristite samo dodatnu opremu dizajniranu
za vise od 30.000 o/min.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A A htevima za bezbednost proizvoda.

1005 20

Emisija buke

Merna vrednost za buku je izracunata u skladu sa

EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata

obi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 784 dB(A)
Nesigurnost K K= 3 dB
Nivo zvuénog pritiska Ly, = 894 dB(A)
Nesigurnost K K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija

Vrednosti emisije vibracija (suma vekfora tri smeral)
izmerene u skladu sa EN 60745:

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?

Vrednost emisije vibracija

Nesigurnost K=
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NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
mozZe da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u mnogim sluéajevi-
ma moze da bude iznad vrednosti navedene
u ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama
bi moglo da se potceni ako se elekiriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektriéni uredaii isklju¢en, kao i vremena
u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez op-
terecenja).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!L.J| alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrZzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "Elekiri¢ni alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elekiri¢ne alate na baterijski pogon (bez elekri¢-
nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i do-
bro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasine. Elekri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elekiri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad uredao-
jem.

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklopi u uti¢nicu. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vase telo uzemljeno.
c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. DrZite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produZne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odobrenog za spolino podruéje smanjuje
rizik od strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitni prekidag. Upotreba Fl zadtitnog preki-
daéa smanjuje rizik od strujnog udara.

RS 15



I/l PARKSIDE’

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat ako ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuéite na strujno napajanije i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Drzanje prsta na
prekidacu prilikom no3enja elektriénog alata ili
prikljugivanje veé uklju¢enog uredaja na strujno
napajanje moze da dovede do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nain mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neo&ekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavi-
ce podalje od pokretnih delova. Opustena
odeéa, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.

9
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat kod kojeg je pre-
kidaé neispravan. Elektriéni alat koji vise ne
moze da se ukljudi ili iskljuéi je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja.Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriiéene elekiri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu proéitala ova uputstva. Elekriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oteéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmi-
te u obzir radne uslove i rad koji se obavlja.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.
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5. Servis

a) Popravku Vadeg elektri¢nog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

@ Nosite zastitnu masku protiv pragine.

Bezbednosne napomene
Za sve namene

Zajedni¢ke bezbednosne napomene za

brusenije, poslove zi¢anim éetkama, poliranje

i glodanje

a) Ovaj elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica, uredaj za poliranje, glodanije i kao
Ziéana Eetka. Obratite paznju na bezbedno-
sne napomene, uputstva, prikaze i podatke
koje dobijete uz uredaj. Ako ne obratite
paznju na sledeéa uputstva, moze da dode do
strujnog udara, pozara i /ili teskih povreda.

b

Ovaij elektri¢ni alat nije pogodan za bruienje
brusnim papirom ili za se&enje. Koriséenje
elekiriénog alata u nenamenske svrhe moze

da izazove opasnost i povrede.

c) Ne koristite pribor koji proizvodag nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozete da
vévrstite na svom elektriénom alatu, ne garantu-
je njegovu sigurnu namenu.

d

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvolieno, mozZe da se polomi i razleti okolo.

e

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek-
triénog alata. Pogredno dimenzionisan alat
za umetanje ne moze dovoljno da se zastiti ili
kontrolige.

f) Brusne ploce, brusni valjci ili drugi pribor
mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaseg elektriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moze da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi
pribor montiran na trn moraju do kraja da
budu umetnuti u steznu &auru ili steznu glavu.
,Visak” odn. slobodan deo trna izmedu bru-
snog tela i stezne éaure ili stezne glave mora
da bude minimalan. Ako trn nije dovoljno
stegnut ili je brusno telo istureno previse napred,
umetnuti alat moZe da se olabavi i izleti velikom
brzinom.

9

h

Ne koristite odteéen alat za umetanje. Pre
svakog kori$éenja proverite alate za umeta-
nje, kao $to su brusne ploée, da li na njima
ima odlomljenih delova ili naprsling, brusne
valike proverite na naprsline, habanje ili
izraZeno habanie, Ziéane &etke na labave

ili polomliene Zice. Ako elekiriéni ili alat za
umetanje padne na zemlju, proverite da

li je osteéen ili koristite neosteéen alat za
umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat
za umetanije, udaljite lica koja se nalaze u
Vasioj blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za
umetanje i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. O3teéeni alati
za umetanje uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

b

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
namene, koristite potpunu zadtitu za lice, oéi
ili zastitne naoéare. Ako je primereno, nosite
masku protiv prasine, stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od
&estica brusne plode i materijala. Zadtitite ogi
od stranih tela koja lete okolo, a koja nastaju
prilikom razligitih poslova. Maska profiv prasine
ili maska za zastitu disajnih puteva treba da
filtriraju praginu nastalu tokom poslova. Ako ste
duZe izloZeni jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.
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k)

Vodite rauna o tome da druge osobe drzite
na bezbednom rastojanju od Va3eg radnog
podruéja. Svako ko ulazi u radno podruéje
mora da nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlje-
ni delovi radnog predmeta ili polomljenog alata
za umetanje mogu da odlete okolo i izazovu
povrede i van direkinog podruéja rada.

Drzite uredaj samo za izolovanu povrsinu
ruéke kada izvodite radove kod koijih alat

za umetanje moZe da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i izazove strujni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elekiriéni alat iskrivi.

m) Ako je mogude, koristite stege da biste

n

o

fiksirali radni predmet. Nemojte nikada da
obradujete mali radni predmet drzeéi ga u
jednoj ruci, a elekiriéni alat u drugoj. Ako
stavite male radne predmete u stegu, imadete
obe ruke slobodne za bolju kontrolu elektriénog
alata. Prilikom secenja okruglih radnih pred-
meta, kao $to su drveni tiplovi, Sipke ili cevi, ovi
predmeti su skloni kotrljanju, usled éega moze
da dode do zaglavljivanja alata za umetanie i
izbacivanja u Vasem smeru.

Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moZe da se presece ili uplete,

a rotirajuéi alat za umetanje moze da zahvati
Vaiu $aku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
§to se alat za umetanje potpuno zaustavi.
Rotirajui alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
&ega mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢-
nim alatom.
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p) Posle zamene alata za umetanije ili podeda-

q

r)

S

vanja na uredaju, &vrsto zategnite navrtku
stezne &aure, steznu glavu ili druge elemente
za vévridivanije. Labavi elementi za priévriéi-
vanje mogu neoéekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene
rotirajuée komponente mogu nasilno da izlete iz
svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vasu odedu i alat za umetanie se
zabode u Vase telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Va-
$em elektriénom alatu. Ventilator motora uvlagi
prasinu u kuéiste i velika koli¢ina nakupliene
metalne prasine moze da prouzrokuje elektricne
opasnosti.

Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

Ne koristite alate za umetanie, za koje je
potrebna rashladna tenost. Korid¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do strujnog udara.
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Ostale bezbednosne napomene
za sve vrste poslova

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotirajuéeg alata za umetanije, kao
3to je brusna ploca, brusna traka, Zi¢ana Eetka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elekirieni alat nad kojim je izgubliena kontrola

ubrzava rotaciju suprotno od smera rofiranja alata.

Ako npr. brusna ploga bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
usla u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega
brusna ploé¢a moze da izleti i izazove povratni
udar. Brusna ploga se kreée u tom slu&aju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
plo&e na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo¢a
moze i da pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se

spreci adekvatnim merama predostroznosti, koje su

opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektricni alat, a svoje telo i ruke

postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroZnosti.

b

ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Roti-
rajudi alat za umetanie je sklon da se zaglavi
na uglovima, odtrim ivicama ili kada odsko¢i
od radnog predmeta. To prozrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

C

d

Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacu-
je strugotina). Vodenie elektri¢nog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanije
ivice seciva alata za umetanie, zbog &ega se
elekiriéni alat povladi u smeru pomaka.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih

Dodatne bezbednosne napomene
u vezi sa brusenjem

Posebne bezbednosne napomene u vezi

sa brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su do-
zvoljena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti upotrebe. Primer:
Nikada ne brusite boénom povrsinom rezne
ploée. Rezne ploce su namenijene za skidanje
materijala ivicom ploge. Delovanije boéne sile
na brusno telo moze da polomi plo¢u.

b

Za konusne i éeone brusne stapiée sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgo-
varajuée veli¢ine i duZine, bez podrezivanja
na ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju
moguénost loma.
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Dodatne bezbednosne napomene
u vezi sa radom zi¢anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene u vezi sa

radom Ziéanim éetkama

a) Napominjemo da Ziéana éetka gubi komade
Zice, ¢ak i tokom normalne upotrebe. Ne
opteredujte Zice prevelikim pritiskom. Komadi
Zice koji lete okolo mogu veoma lako da prodru
kroz tanku odedu i/ili kozu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raéuna
da u tom periodu niko ne stoiji ni ispred ni u
istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete
okolo tokom razradivanija &etke.

c) Okrenite rotirajuéu Zi¢anu &etku od sebe. Kod
poslova koje obavljate ovim &etkama, mogu da
odlete male Cestice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju kozu.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaije koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu (tehnicki
podaci), odn. koji su kompatibilni sa uredajem.
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Pustanje u rad

Stavljanje/zamena alata/stezne
caure

4 Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drite
ga pritisnutim.

4 Odvrnite steznu navrtku @ sa navoja klju¢em
za montazu (.

Izvadite alat, ako je umetnut u uredaiju.

4 Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku, @ pre nego sto ga umetnete u steznu
Eauru @ @, koja odgovara vratu alata.

4 Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

4 Gurnite steznu &auru (6 mm) @ v umetak
sa navojem i nakon foga zategnite steznu
navrtku @ na navoj montaznim klju¢em Q.

4 Da biste koristili steznu auru (3,2 mm) @), ona
mora da bude umetnuta u prethodno montiranu
steznu &auru (6 mm) @.

B Obratite paznju na preporuke proizvoda&a
malih brusnih tela. Kod malih brusnih tela, ne
sme da se prekoradi maksimalno dozvoljeni
prepust (LO=duZina vrata izmedu zavrietka
stezne &aure i malog brusnog tela)! Kod
poveéanija prepusta (LO), mora da se smaniji
dozvoljen broj obrtaja. Umetnite alat za
umetanje, po moguénosti, celom duZinom vrata
u steznu Eauru. Uverite se da duZina stezanja
(Lg) iznosi najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za umetanje sa maksimal-
nom duZinom trna od 40 mm.
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Brusni stapi¢

4 Brusnim $tapicem @ mogu da se bruse razni
metali.

Ukljucivanie i isklju¢ivanje/
podesavanje podruéja broja obrtaja

A PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden
na prednjoj strani uredaja, udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaljki na satu).

Ukljuivanie i isklju¢ivanje/podesavanje

podruéja broja obrtaja

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @
u polozaj ,1".

4 Stavite bestepeni regulator broja obrtaja @ u
neki od poloZaja izmedu , 1”1 ,6".

Isklju¢ivanje
¢ Stavite prekida za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,O".

Napomene za obradu materijala/
alata/podruéja broja obrtaja

B Izradunaijte podrugje broja obrtaja za obradu

cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusa-

jima na probnim uzorcima.

Ciscenje, nega i cuvanije
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na uredaijy, iskljuéite ga
i izvucite utika€ iz utignice.

Nije potrebno odrzavanie uredaija.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu
koristite suvu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

B Pazljivo Euvaijte uredaj i sve pojedinagne delove
u predvidenom plasti¢nom koferu, tako da se ne
izgubi nijedan deo.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidade) mozete da porudite preko
naseg kol centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnigka sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odseka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

komercijalne upotrebe proizvoda

odtecenija ili izmena proizvoda od strane kupca

nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovanju

$teta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda

Ceona brusilica

Model

PGS 500 Al

IAN / Serijski broj

337008_2001

Proizvodaé

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Ovlaséeni serviser

|ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro$adu

datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite
iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru i to samo origi-

nalnim rezervnim delovima. Na faj naéin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaga ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-

rijala koje mozete da odlozite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganje do-
) trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A optinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledeéim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranicenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Ceona brusilica PGS 500 Al
Godina proizvodnje: 06-2020.
Serijski broj: IAN 337008_2001

Bohum, 02.06.2020.

o bt
S#Z

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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POLIZOR DREPT PGS 500 Al

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru slefuirea si deba-
vurarea metalului cu corpuri abrazive din corin-
don, precum si pentru lucrul cu corpuri cu banda
abrazivd. Aparatul este destinat exclusiv perierii

si polizérii metalului. Orice altd utilizare sau modifi-
care a aparatului este consideratd a fi neconformé&
si atrage pericole considerabile de accidentare.
Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale.

Dotare

@ Regulator de turatie fard trepte
@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Cablu de alimentare

O Fante de aerisire

@ Pivlita de strangere

@ Bucsd de strangere 6 mm (montatd din fabricd)
@ Buton de blocare a axului

O Bucsd de strangere 3,2 mm

© Piatra de ascufit

(D Cheie de montaj
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Furnitura

1 polizor drept PGS 500 A1
2 bucse de strangere

1 piatr& de ascufit

1 cheie de montqj

1 geantd din plastic

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
500 W

230V ~, 50 Hz
(tensiune alternativa)

n 4.500-30.000 min"!

Consum nominal

Tensiune nominald

Turatie nominal&

Suport pentru bucsa de

stréngere max. & é6 mm

Destinatia diametrul

arborelui max. @ 6 mm
min. 10 mm

Clasa de protectie I1/[D] (izolare dubla)

INDICATIE

> Folosifi numai accesorii concepute pentru
mai mult de 30.000 rpm.

De prindere

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 784 dB(A)
Incertitudine K K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 894 dB(A)
Incertitudine K Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectorialé a trei
directii) determinate conform EN 60745:

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise
Incertitudine K=
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> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de mdsurare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd a
vibrafiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductivd a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modificd in funcfie de utili-
zarea sculei electrice, iar in anumite cazuri se
poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratfii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electricd este utiliza-
td regulat intr-un asemenea mod. Tncercoﬁ sd
mentfinefi sarcina prin vibratii la un nivel cat
mai redus. Mé&suri ilustrative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt purtarea ménusilor in
timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpului de
lucru. Tn acest scop, trebuie luate in considera-
re toate componentele ciclului de funcfionare
(de exemplu perioadele in care scula electrica
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat f&rd sarcing).

Indicatii generale de

siguranta pentru sculele

electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-

b

c)

a

b

c)

d

e

natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accidentdri.

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

in timpul utilizérii sculei elecirice fineti la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
legare la pamant. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impd-
mdntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta

sau pentru a suspenda scula electrica sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3.

a)

b)

C

d)

e

f

gl

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facetfi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intro piesd rotativé a apara-
tului poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cé&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracdmintea largd,
bijuteriile sau pdrul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va cé aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd mdsu-
r& de precautie impiedicd pornirea neintentio-
natd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existé componente rupte sau deteriorate in
asa fel incdt sé fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de téiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care frebuie s& o executdati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decéit cele prevdzute poate duce la situdtii
periculoase.
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5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE! Purtati intotdeauna
ochelari de protectie

@ Purtati masca antipraf.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicdtii generale de siguranta pentru

slefuire, lucrul cu periile metalice, polizare si

frezare

a) Aceastd sculd electrica este destinata utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalic, polizor,
pentru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuné cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau ré&nirea grava.

b) Aceastd sculd electrica nu este destinata
slefuirii cu hértie abraziva sau debitarii cu
disc abraziv. Aplicatiile pentru care scula
electric& nu a fost prevézutd pot cauza pericole

si raniri.

c) Nu utilizati accesorii care nu sunt special pre-
vézute sau recomandate de producdtor pentru
aceastd sculd electrica. Faptul c& reusiti s& fixati
un accesoriu la scula electricd nu garanteazé

utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admisé a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egald cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

e

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

f) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de
slefuit, sculele de taiere sau alte accesorii tre-
buie introduse complet in bucsa de stréngere
sau in mandrina de stréngere. ,Proeminenta”,
respectiv partea liber& a dornului dintre cor-
pul abraziv si bucsa de stréngere sau mandri-
na de strdngere trebuie s& fie minime. Dacd
dornul nu este tensionat suficient sau dacd cor-
pul abraziv este prea departe in fatd, accesoriul
se poate desface si poate fi aruncat cu vitezd
ridicatd.

9

h

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-
cesoriile inaintea fiecdrei utilizéri: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tamburii
de slefuit in privina fisurilor sau uzurii excesive,
periile metalice in privinta sdrmelor desfacute
sau rupte. Dacd scula electricd sau accesoriul
cade, verificati dacd s-a deteriorat sau utilizati
un accesoriu nedeteriorat. Dupd verificarea si
montarea accesoriului mentineti-va atét dvs.,
cét si persoanele care se afld in apropiere in
afara zonei de rotatie a accesoriului si permi-
tefi funclionarea aparatului timp de un minut la
turatie maximd. Cele mai multe accesorii deterio-
rate cedeazd in timpul acestei testdri.

i) Purtati echipament individual de protectie. in
funcfie de aplicatie utilizati o mascé faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtafi masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de protectie sau sort special care
s& mentind la distantd particulele rezultate
la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejati impotriva proiectdrii corpurilor strdine
rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf
sau masca respiratorie vor filtra praful degaijat.
Expunerea indelungatd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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k)

Asigurati-vé cd celelalte persoane se aflé la o
distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru. Per-
soanele care pétrund in zona de lucru trebuie
s& poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele din piesa de prelucrat sau acceso-
riile avariate pot fi proiectate, provocénd réniri
chiar si in afara zonei de lucru directe.

Tineti aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrédri in
cadrul cdrora accesoriul poate intra in contact
cu cabluri electrice ascunse sau cu propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
conducdtor de tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale aparatului, puténd
provoca electrocutarea.

Tineti intotdeauna strdns scula electricd in

momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

m) Dacd este posibil, utilizati cleste cu surub

n

pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu finefi ni-
ciodatd o piesd mica de prelucrat intr-o ména
si scula electrica in cealaltd ména in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a piese-
lor mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinta s& se rostogoleascd, scula electricé
putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotafie.
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o) Nu lasati niciodatd din ménd scula electrica

p

q

r)

S

naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafata de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.

Dupé schimbarea accesoriilor sau a setérilor
aparatului, strdngeti bine pivlita bucsei de
strdngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotafie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. Imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, rénindu-vé& grav.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasg, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalicd pot cauza pericole
de naturd electrica.

Nu utilizati scula electricd in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.
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Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezintd reacfia bruscd provocatd de ac-
cesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul de
slefuit, banda de slefuit, peria metalicd etc. Prinderea
sau blocarea provoacd oprirea bruscd a accesoriului
aflat in rotafie. Astfel, scula electricé este antrenatd
in mod necontrolat in sens invers direcfiei de rotatie a
accesoriului.

De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se aga-
13 sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd catre operator sau dinspre acesta,
in funcfie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd masuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incdt s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascufite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

c) Nu utilizati pénze de ferastrau dinfate. Astfel
de accesorii provoacd adesea recul sau pierde-

rea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material

n aceeasi directie in care muchia de tdiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirija-
rea sculei electrice in directie gresit& determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electricd fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire

Indicatii speciale de siguranta pentru slefuire

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata lateralé a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizali numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzétoare,
fara degajare pe umar. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicatii speciale de siguranta pentru lucrul

cu periile metalice

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sarmd si pe durata utilizarii normale. Nu
suprasolicitati peria exerciténd o presiune

prea ridicatd. Fragmentele de sarm& proiectate

pot patrunde foarte usor in imbr&cadmintea
subtire si/sau in piele.
b) Tnainte de utilizare permitefi functionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Avetli grijd ca in acest timp s& nu
se afle nicio altd persoand in fata sau pe
aceeasi linie cu peria. In timpul rodajului pot fi
proiectate fragmente de sdrmd desprinse.

c) Indreptati peria metalica in sens invers faté

de dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiec-

tate cu vitez& mare particule mici si fragmente
infime de s&rmd si pot patrunde in piele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare (date
tehnice), respectiv a cdror prindere este com-
patibil& cu aparatul.
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Punerea in functiune

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei
de strangere

¢

Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil ap&sat.

Desfaceti de pe filet piulita de strangere @ cu
cheia de montaj .

Dacd este cazul, indepdrtati scula introdusd.

Mai int&i impingeti scula prevazutd prin piulita
de straingere @ inainte de a o infroduce in
bucsa de strangere @ @ corespunzdtoare
pentru coada sculei.

Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil apdsat.

Introducefi bucsa de strangere (6 mm) @ in
accesoriul cu filet si apoi insurubafi bine pe
filet piulita de strangere @ cu ajutorul cheii de

montaj .

Pentru a utiliza bucsa de strangere (3,2 mm) @),
aceasta trebuie introdusé in bucsa de stréngere
(6 mm) @ montatd din fabrica.

Respectati recomandérile producétorului corpu-
rilor abrazive de mici dimensiuni. In cazul cor-
purilor abrazive de mici dimensiuni este interzi-
s& depdsirea proeminenfei maxime specificate
de cétre producétor (LO = lungimea tijei intre
capdtul bucsei de stréingere si corpul abraziv
de mici dimensiuni)! n cazul méririi proeminen-
tei (LO) trebuie redusé turafia admis&. Dacd este
posibil, introduceti accesoriul cu intreaga lungi-
me a tijei in bucsa de strangere. Asigurati-va ca
lungimea de tensionare (Lg) este de minimum
10 mm.

Utilizati numai accesorii cu o lungime maximd a
dornului de 40 mm.
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Piatra de ascutit

¢ Cu ajutorul pietrei de ascutit @ abraziv pot fi
realizate lucrdri de slefuire pe diferite metale.

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

/\ ATENTIE!

B Pentru direcfia de rotatie a axului de slefuit
ghidati-va dup& sdgeata gravatd pe partea
frontal& a aparatului (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie
4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @) in
"

pozitia ,,

¢ Asezati regulatorul de turafie faré trepte @
intr-o pozitie intre ,1” si ,6".

Oprirea
¢ Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,O".

Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/domeniul de
turatie

B Determinati domeniul de turafie pentru prelu-

crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin teste pe piese de probd.

Curdtareaq, ingrijirea
si depozitarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepdrtati impuritdfile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacg este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitali aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevazutd in acest scop,
astfel incét s& nu se piardé nicio piesd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cdnd a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deferiordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
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te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate n instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului

B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

M daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmatfi instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&érd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

ke
e | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 337008_2001.

E 1

Feifm]

> in cazul sculelor Parkside si Florabest trimiteti
numai articolul defect, fard& accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj efc.).

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de repa-
rafie a aparatelor numai la centrele de
service sau de cdtre electricieni calificati
si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asiguré mentinerea sigurantei
aparatului.

> Solicitati intotdeauna producéatorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 337008_2001 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
fia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Polizor drept PGS 500 A1
Anul de fabricatie: 06-2020
Numar de serie: IAN 337008_2001
Bochum, 02.06.2020
yr 73
) ’ e

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NPAB LUNANO® PGS 500 A1l

BbrBepneHme

I'Iosnposqsome BM 30 I'IOKyI'IKCITCI HQO BALWLMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUcoKoKayecTsBeH NpoaykT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'|9I € 4YacCT OT TO3Un
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KCl BAXXHU yKO}OHMSI OTHOCHO
6630I'IOCHOCTI'G, yn0Tpe6oTo n I'lpeJJ.CIBCIHeTO 3a
otnaasum. [peou na usnonssare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyXXBaHe M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKO3GHMTe O6J'IC1CTI4 Ha
annoerme. I'IpenosaﬁTe I'IpOﬂyKTG HQ Tpem
nuua 3aegHo C usnarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAYeHue

YpensT e npenHa3HAYEH 30 WNMPOBAHE M 3ArNAX-
AQHE Ha MeTan C KOPYHAOBM WAMPOBBYHM Tena,
KQKTO 1 30 paboTa ¢ HAKPAMHMLM 30 WAMGOBBYHM
nentu. [lonbnHuTenHo ypensT e npeaHasHayeH 3a
M3YeTKBAHE M NonupaHe Ha metan. Beska apyra
ynotpeba unu NpoMsSHa HA MALIMHATA Ce CYMTa
30 HeLenecbobpasHa 1 KpUe 3HAUMTENHK onac-
HOCTM OT 3M10MONYKA. YpensT He € NPeAHA3HAYEeH
30 npodecronanta ynotpeba.

O6opyneaxe

@ bescrenenen perynatop Ha yectotata Ha
BbpTEHE

@ Mpesknrousaren 3a sktouBaHE/ M3KTIOUBAHE

© Mpexos kaben

O Bermunaumontm otsopu

@ 3arerarenta raiika

O 3arerarentu yentoctu 6 mm
(npensaputenHo MoOHTUPAHHK)

@ EyroH 30 6nokupaHe Ha wnmHaena
© 3arerarentu ventoctn 3,2 mm

O LWnudbossuen kambk

O Montaxet kntou

OKOMNNEeKTOBKA HA aAocrasKkara
1 npas wnang PGS 500 Al

2 3aTeratenHm YentocTu

1 wnunposbYEH KAMBK

1 MoHTaXeH kntoy

1 nnactmacos kydap

1 pbkOBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS
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TexHuueckn XAPAKTepUCTUKHMN
HomwuHanua koHcymaums 500 W
Homunanto Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernumeo
HanpexeHwe)
HommHanHa yectota Ha
BbpTEHE

n 4500-30 000 min’

3axBarT 30 3aTeratenHmTe

YyentocTm Makc. @ 6 mm
MNpeaxasHaueHme
AMAMETBP HA OoCTa Makc. @ 6 mm
min. 10 mm

W=

(mBoMHa M3onaums)

YKA3AHUE

> WsnonsBalite caMo akcecoapM, NPOeKTUPAHM
3a noseye ot 30 000 o6opora B MuHYTA.

3axsauwaHe

Knac Ha 3awmra

CToMHOCT HA WYMOBKUTE EMHUCHM

M3mepeHa croiHoct 3a wym cermacto EN 60745.
MsmepeHoTto no ckana ,A” HUBO HA WyMaA HA enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NIM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 78,4 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha

usmepsaHeto K K,,= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosata mowroct L, = 89,4 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha

usmepsareto K Kya= 3 dB

Hocere antndonm!

CroiHocT Ha BUBPALIMOHHUTE EMMCHM
CyMapHM CTOMHOCTH Ha BUMGpaummTe (BeKTOpHA
CyMa OT TpHTe NOCOKM), onpeneneHm ChnacHo

EN 60745:

CrofHocT Ha BUBpALMOHHUTe

- 2
eMMCHM a, =5,301m/s
Bb3moxHa HETouHOCT Ha

M3IMEPBAHETO K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHOTO B TE31 YKO3AHMS HMBO HA BUOPALIM-
MTE € M3MEPEHO CIMACHO HOPMUPAH METOA Ha
M3MEPBAHE M MOXE [d Ce M3MON3BA 30 CPABHS-
BAHe Ha ypenu. [NocoueHara croiHoCT Ha BUG-
POLMOHHITE EMMCHM MOXKE A CE M3MOM3BA U
30 HQYAMHA OLIEHKA HA €KCTIO3ULIMATAL.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> HwusoTo Ha BUGpaummTe ce NpomeHs cnopen
ynotpe6ara Ha enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT 1
B HSKOM CMy4au MOKE [ € HA/ MOCOYEHATa B
TE3M yKa3aHHMs CTOMHOCT. BubpaumorHoto
HQTOBAPBAHE MOXe 0a 6bAe NOALEHEHO, aKO
€NeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3NOM3Ba
penoBHo no To3u HaumH. Moctaparite ce aa
noaAbPXaTe BMEPALMOHHOTO HATOBPBAHE
MAKCMMAnHO Hucko. MpruMepHM MepkM 3a
HOMaNsBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HOCeHe Ha PbKaBMLM NpK ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OFPAHMYABAHE HA PaBoTHOTO
peme. Mpu Toa Tps6ea Aa ce BIeMar npen-
BMO BCUYKM HACTU HQO pO6OTHMﬂ UMKDBN (Hanp.
NepHOnMTE, MPE3 KOUTO ENEKTPUUECKMST MH-
CTPYMEHT € M3KMIOUeH, KaKTO W MepHoanTe,
Npe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKIKOUEH, HO
paboti 6e3 HaToBAPBAHE).

O6wun ykazaHus 3a
6e3o0nacHoOCT 3a enek-

I!LIJ' TPUUYECKU MHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> [lpouetete BcUUKM yKasaHMs 3a Hesonac-
HOCT M MHCTPYKUMM. [1ponyckm npu cnassa-
HETO HA YKA3aHMSTa 30 6e30NacHOCT U UH-
CTPYKLMMTE MOTAT [A MPUUMHST TOKOB yaAap,
NoXap 1/Min TEXKM HAOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CPABKM.

M3nonssaHmsat B ykasamsTa 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHac 3
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) U 3a pa-
6oTelmn ¢ akyMynatopHm 6atepum enekTpruYeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocT HaO paboTHOTO MACTO

a) MopnbpxaiTte paboTHOTO U MACTO YMCTO U
no6pe OCBEeTEeHO. Be3|‘|0pﬂﬂ'bK M HEOCBETEHU
pd60THlA MECTa MOraT Aa NPHUYUHAT 3N1ONONYKH.

6

He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C HanMuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, TA30BE UMM MPAXOBeE.
EnextpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOMTO MOraT Ad 3ananst Npaxa 1nu napumre.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
Aapym nuua. [pu oTBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM Haa ypeaa.

2. Enektpuuecka 6ezonacHocrt
CBbp3BALLMSAT LENCEN HA €NEKTPUYECKMS UH-
CTpyMeHT Tpa6Ba Aa e NOAXOAALLY 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba Aa ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HauMH. He usnonssaire npexonHu Lwence-
NK 30€AHO CbC 3ALMTHO 3A3EMEHUTE eneKkTpu-
ueckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca
I'IpOBeHM I'IpOMeHM, n nogxoaawm eﬂeKTpM‘-Ie—

a

CKM KOHTOKTM HOMGQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Cuuectsysa
NOBMLUIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

8) [Masere enekTpruyeckuTe MHCTPYMEHTH OT AbLXKA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO HA BOAA B enekTpmye-
CKM Ypeq NoBMLIABA PUCKA OT TOKOB yaap.

r) He npoMeHsitte npeaHasHaueHWeTo Ha Ka-
6ena, HanpMMep 3a HOCEHe MNKU OKAYBAHE
HO eNEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C Hero Mnu 3a
AbpRaHe Ha wencena ot koHtakra. lNasere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu pvbose
MNKU OBMXKELLM ce YacTM Ha ypena. [Tospene-
HW MAK OnneTeHn Kabenu yBenuyasar pucka
OT TOKOB yAap.
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a) Koraro paboturte Ha OTKpUTO € eneKkTpUueckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOWTO €A paspelleHM 3d MoN3BaHe HA OTKPU-
T0. Ynotpebara Ha roaHm 3a paboTa Ha OTKPHTO
yﬂ'bl'l)KMTeﬂM HaMansgea pMCKCl OT TOKOB yﬂClp.

e) Koraro paborara c enektpuueckus MHCTPYMEHT
BbB BNAXHA 06CTAHOBKA € HemsbexkHa, U3Non3-
BAMTE NPEKbCBAY C AeeKTHOTOKOBA 3ALLMTA.
M3nonssaHeTo Ha NpekbcBaY ¢ AeeKTHOTOKOBA
30LLUMTA HOMANABA PUCKA OT TOKOB yodp.

3. besonacHocr Ha xopara

a) BuHaru 6bnete BHUMATENHM, cbcpenoToueTe
ce BBLPXY TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M NOA-
XOXAakHTe pasyMHo kbM paborara ¢ enekTpu-
YeckM MHCTpyMeHTH. He usnonssaiite enek-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe yMopeHu
MMM CTe NOA BbL3AEMCTBUETO HA HAPKOTMLIM,
ankoxon unu meankamenTtu. Eamn moment
HEeBHMMaHUWE Npu paboTa ¢ enekTpUIeckms
MHCTPYMEHT MOXe [a NoBefe A0 CEPMO3HM
HAPAHIBAHMS.

6) M3nonssaiTe NMYHKU NpeanasHU cpeacTsa 1
BMHQrM HOCETE 3aLMTHK oumna. Msnonssarero
HO MIMYHK NPEnnasHK CPEACTBA KATO NPAX03a-
LMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITH3FAHE 3ALYMTHM
06yBKM, KACKA MM GHTUGHOHM - B 30BUCUMOCT OT
BMAG M MPUIOXKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPYMEHT - HAOMQISBA PUCKA OT HOPOHSABAHMS.

B) M3bsarsaire HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
ye eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenum aa ro cBbp>kete KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, aa
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE MpbC-
T4 CM HA MPEBKIIOYBATENS MK CBbPXKETE BEYe
BKITIOYEH YPEL KbM €MEeKTPO3aXPAHBAHETO, Ca
Bb3MOXKHM 3710MONYKM.

r) OTcTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTHTE 3a HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
ernekTpruyeckus UHCTpyMeHt. Hammpauy ce
BbB BLPTALLA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
MK KNKOY MOXE AA MPUYMHU HOPAHABAHMS.

a) Msbarsaite HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
T8n0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3MULMS U BUHATM
nasete paBHoBecKe. TaKka le MoxeTe Ad
KOHTpONUpaTe no-0obpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALMM.
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B)

r)

n)

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKMPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbKABULIMTE CU Aanede
ot aBMxewu ce yactu. CeobonHute apexu,
61XyTaTa M ObAMMTE KOCK MoraT aa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELLM CE YACTH.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypenu 3a
M3CMYKBOHE W YNaBsSHE HA Npax, ce yBepere,
Ye ca CBBLP3AHM M CE M3MON3BAT MPABUIHO.
M3nonseaHeTo Ha ypen 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MoXe N4 HOMANK ONACHOCTUTE NOPAnM
HANMYKMe Ha NPaXx.

Ynotpeb6a un o6cny>XXBaHe HA
eJIeKTpUuJueckKns MHCTPYMEeHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 3a Hes enekTpu-
uecku MHCTpyMeHT. C noaxoasiums enektpmye-
CKM MHCTPYMeHT Wwe pabotute no-nobpe u no-
6€30MaCHO B NOCOYEHUs paBOTEH AMAMNA3OH.
He u3nonsBaite enekTprueckm MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enexrpuuecku nn-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [A CE BKIIOYBA U M3-
KMIOYBA, € ONaceH u TpSBBa AA ce PEMOHTMPA.
Mskniouete wencena ot KOHTAkTa u/mnm or-
cTpaHeTe akyMynatopHara 6arepus, npeam aa
npeanpuemMeTe HaCTPOMKM HA Ypead, Ad cMe-
HUTE NPMHAANEXHOCTM UMK A OCTABUTE ype-
na. Tasm npennasHa MIpKa NPenoTBPATIBA He-
BOJTHO MyCKQHE HA ENEKTPMUECKMS MHCTPYMEHT.
Korarto He usnonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaiMTE M3BBH obcera
Ha pneua. He noseonssaiite M3nonssaHero

HQ Ypead OT ML, KOUTO HE CA 3ano3HATH

C HEro MNM He ca NPOYEnM Te3n YKA3aHMs.
Enektpuueckute MHCTpyMeHTH ca onachy,

QKO Ce M3MOoN3BaT OT NMua bes onur.
Monnvpixaite crapartenHo enekrpuyeckure
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu aemxe-
WwmMTe ce 4actm GpyHKLMOHMPAT NPABMAHO M
He Ce 3aKNMHBAT, AANM MMA CYYNEHM YacTh
MK 4ACTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA OMNACHOCT 3 GYHKLUMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus uHcrpymenr. Mpeam msnons-
BOHE HO ypena noBpeaeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpar. [puumnHa 3a MHOTO 3n10M0-
NyKM € Nowa NOoAAPBXKKA HA eNekTpudeckmte
MHCTPYMEHTM.
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e) Monnspxaire pexelumTte MHCTPYMEHTH OCTPM
1 uncti. CraparenHo noaabPXaHUTe pexeLum
MHCTPYMEHTHU C OCTPM pexelun prbose ce 3a-
KNMHBAT NO-PSOKO M C€ HANpABNSBAT MNO-NTECHO.

x) M3nonssaite enekTpMUECcKMs MHCTPYMEHT,
NPUHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKa3aHus. Bse-
MaiTe nog BHUMAHKWE paboTHUTe yCroBus 1
M3BBPLLBAHATA AEMHOCT. YnoTpebarta Ha enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 IPYTH, PA3NMYHK OT
npensMoeHUTe NPUNOXeHMa MOXe na nosene
[0 ONACHW CUTYaLMH.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpsbea pa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LUMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHMU PE3EPBHM
yactn. C T0Ba Cce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

MNPEOYNPEXOEHME!

Bunaru Hocete 3awWMTHU oumna.

@ ToceTe npaxo3almMTHa Macka.

YKazaHus 3a 6e30NacHOCT 3a BCUUKM
npuno>XxeHusa

O6wm ykasaHMs 3a 6e30nacHOCT Npy Wnu-

¢doBaHe, pabota ¢ TENeHU YETKM, NONUPAHE M

PppesosaHe

a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXKe fAa ce
M3MNON3BA KATO MHCTPYMEHT 34 WAN(OBAHE,
MHCTPYMEHT 30 WNKMOBAHE C WKYPKA, Tene-
HQ YETKA, MHCTPYMEHT 30 NonMpaHe, 3a ¢pe-
30BAHE M MALIMHA 30 OTPE3HO WANPOBAHE.
Cnaseaiite BcMUKM ykasaHus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, U306PaKEHMS M RAHHM, NpUno-
XKeHM KbM ypena. Ako He cnassate cneaHute
MHCprKLI,MM, CQa Bb3MOXXHU TOKOB yﬂap, I'IO)KC]p
M/MHM TEXKH HOpGHﬂBGHMﬂ.

6

To3M eneKkTpUUECKM MHCTPYMEHT He e
noaxonsuy 3a WnMbOBAHE C WKYPKA MUNK
oTtpesHo wnngosaHe. [punoxeHus, 3a KomTo
€NEKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT He € NMPENBMIEH,
MOraT [a MPUUMHST OMACHOCTU U HOPAHSABAHMS.

B) He usnonssarire NPUHAANEXHOCTHU, KOUTO He

r)

a)

e

X

3)

ce NpeaBMXXAAT U NPENOPBYBAT OT NPOM3BO-
AMTENs CNeLMarnHo 3d To3M eneKTPUYECKM UH-
ctpyMeHT. CaMarta Bb3MOXHOCT 30 3aKpenBaHe
HQ I'IpIAHGJ:U'Ie)KHOCTTG KbM BALWINS eneKTpMue-
CKM MHCTPYMEHT He rapaHTupa besonacHara
ynotpe6a.

Honyctmmara yecrora Ha BbpTeHe HA pabot-
HWUS MHCTPYMEHT TPS6BA A € MUHUMYM Ton-
KOBQ BMCOKQ, KONKOTO MOCOYEHATA HA efnek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT MAKCMMANHA YectoTa
Ha BbpTeHe. [1pUHAANEXXHOCT, KOSTO ce BbPTU
no-6bP30 OT AOMYCTMMOTO, MOXE A CE Pa3pyLUM
n OTXBp'bKHe.

BbHIWHMAT AMameTsp 1 nebenmHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa OTFOBAPSAT HA
YKO3QHMTE pa3sMepM Ha BALLMS €NEKTPUUECKM
MHCTPYMeHT. PaboTHUTE MHCTPYMEHTU C Henpa-
BMIHO ONpeaeneHn pasmepu He morar aa 6u-
AAT JOCTATLYHO 3ALUMTEHM UM KOHTPOMMPAHM.
LLinn¢poBbuHMTE OMCKOBE, WNMPOBBUHMTE
BANLM MAM APYTM NPUHAANEXHOCTHU Tps6Ba
Aa NAcBAT TOYHO KbM LINUGOBBYHMS LIMNKH-
nen Mnu 3aTeratenHuTe YentocTi Ha BalMs
eneKkTpUYECKMU UHCTPYMeHT. PaboTHute
MHCTPYMEHTH, KOMUTO He MACBAT TOYHO KbM
30XBATA HA ENEKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT, ce
BbPTAT HEPABHOMEPHO, BUEPUPAT MHOTO CHUAHO
M MOTaT A NPUUMHAT U3ryBGBAHE HO KOHTPON.
MoHTHpanu Ha nopHMK auckose, wWnmgo-
BBYHM LIMNMHAPH, PEXELM MHCTPYMEHTH

WnK APYIM NpUHARNEXHOCTH TpabBa na ce
NOCTABAT M3LAMO B 3QTErATENHUTE YENIOCTU
MNK 3aTeratenHus NaTpoHHMK. ,M3nasaxero
HaBBH" pecn. cBo6oAHATA YACT HA AOPHUKA
MexXAay WnMdOoBBLYHOTO TANO M 3aTerarenHure
UentCT UK 3aTeratenHms NAaTpoOHHKUK TpA6-
BA [d CA MMHMMAnHK. B cnyuait ye nopHuksT
He 61Bae 30TerHaT AOCTATLYHO MMM WAUDOBbY-
HOTO TAMO Ce M30ABA TBLPAE MHOTO HAMpen,
PABOTHUST UHCTPYMEHT MOXe Aa ce ocsoboam
M [0 OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He u3nonssaiirte nospeneHn paboTHU MH-
ctpymenTu. MNpenn Becaka ynotpeba npoeeps-
BaiTE paBOTHWUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMeEp
wWnM$oBBLYHUTE AMCKOBE 3 HALIEMBAHE M
NYKHATUHM, WAKMPOBBYHMTE BANLM 3d MyK-

BG 11



I/l PARKSIDE’

m)

K

HATUHU, U3TPUBAHE MM CMITHO U3HOCBAHE,
TeneHuTe YeTku 3a pasxnabeHn unm Hatpo-
weHu tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT UK pabOTHMUS MHCTPYMEHT
nposepeTe 30 NOBPEAA MM M3NON3BATE
HenoBspeneH paboteH MHcTpyment. Cnen
KATO CTe NPOBEPMAM M NOCTABMAM paboTHMs
MHCTPYMEHT, He CTOMTe - HUTO BME, HUTO
HaMMpalmTe ce B 6M30CT NULA - HA HUBO-
TO HQ POTMPALLMS PABOTEH UHCTPYMEHT U
ocrasete ypena aa pabotu B npoabaKeHHUe
HO e[Ha MMHYTA C MOKCUMQIHA YecToTa Ha
gbpreHe. [lospeneHure paboTHM MHCTPYMEHTH
Ce CYynBAT HAM-YECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
Hocete nuunm npeanasku cpeacrea. B 3asu-
CUMOCT OT NPUNOXEHMETO M3NON3BAMTE MbA-
HONMLIEBA MACKQ, 3ALMTA 30 OYMTE MIM 3Q-
WmMTHK oumna. [lokonkoto e yMecTHo, HoceTe
NPAxo3aWMTHA MACKA, QHTUGOHM, 3ALMTHU
PBKABMLM MNM CNELMANHA NPeCcTMNKA ¢ Luen
npennassaHe or ApebHKU YacTMUM Matepuan,
nonydaeaiwm ce npu wnmeposaHeto. Ouure
Tp9|6BO aoa 6'b£lOT 3ALWMTEHN OT OTXBPBKBALLM
Yy>XXaM Tena, NONyyaBallM Ce NPU PasUYHKUTE
npunoxenus. Mpaxo3awmurHata Macka mnm
MOCKQTA 30 AMXATENHA 3awmTa Tps6ea oa ¢un-
TPMPAT NONYYABALLMS CE NPU NMPUNOXKEHUETO
npax. AKO CT€ M3NOXEHM ObNTO BpEeMe HA CH-
NeH LWyM, e Bb3MOXHO Aa 3arybure cnyxa cu.
BHumaeaiite apym nuua aa cnassar 6eso-
MACHO PA3CTOSHME CPSMO BawweTo paboTHo
mscro. Beceku, komro Bnmsa B pabotHara
30HQ, TPS6BA AA HOCK NMYHKU NPEANA3HU
cpenctBa. B13MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOM-
KM OT AETAMNA MM CTPOLLEHM PABOTHU MHCTPY-
MEHTH, KOUTO Ad NPUYMHSAT HOPAHIBAHKUS NOPU
M3BBH HENOCPencTBeHara paboTHa 30Ha.
Hpwxre ypena camo 3a usonmpanmte
NOBBLPXHOCTM HA PBKOXBATKATA, KOTATO
usBbpLuBaTe paboTu, Npu KOUTo paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Ad MOKOCHE CKPMUTM enek-
TPMYECKM NPOBOAHMLM MNU CBOS 30XPAHBALL
kaben. KoHTakTsT ¢ HaMMpaLy ce non Hanpe-
XeHue NPOBOAHMK MOXe AA 3AXPAHM C Ha-
npexeHWe M MeTamnHKUTe YaCTM HA ypeaa u Ad
NPUUYKMHM TOKOB YAAP.
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Mpu nyckaHe B nencTeue BUHAIM OpbXKTE
30PABO eNeKTPUYECKMUS MHCTPYMeHT. [pun
YCKOPSBAHE 0O MbAHKTE 0BOPOTH PEAKTUBHMAT
MOMEHT Ha [BMIaTENs MOXe A4 AoBeae Ad
YCYKBOHE HO €NEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.
Koraro e Bb3MOXXHO, M3non3BaiiTe 3arera-
TenHu ckobu, 3a na $pukcupare geramna.
Hukora He npbXTe Manbk AeTamn B eaHara
PBKA M eneKTpUUECcKMUs MHCTPYMEHT B APY-
rara, Koraro ro msnonseare. Ypes sarsraHero
HO MANKK AeTaknu ocsoboXAaBaTE ABETe CH
pble 30 No-006bP KOHTPON HAA eNeKTPUYEecKMs
MHCTPYMeHT. [pu oTpa3BAHE HA KPBINKM OeTaM-
nM, KaTo AbpBEHM nrobenu, NpbLToB MaTepuan
unu TpLOM, TE MOTAT AA CE NPETLPKONST, NpH
KOETO PABOTHUST MHCTPYMEHT Ce 3AKAMHBA M
MO>Xe i OTCKOUM KbM BAC.

IpbxTe cebp3sawms kaben nanede or BbPTH-
WK ce paboTHU UHCTPYMeEHTH. AKo m3rybuTte
KOHTPON HaA ypeAaa, kabenst Moxe aa 6bvae
OTPSA3GH MMM 3AXBAHAT M KMTKATA MM PBKATA
BM AC MOMGAHAT BbB BLPTALLMS Ce paboTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He octaBsiTe enekTpuueckms MH-
CTPYMEHT, npean paboTHUST UHCTPYMEHT aa
e cnpan HambnHo. BupTawmst ce paboteH uH-
CTPYMEHT MOXe AQ Brie3e B KOHTAKT C OMOPHATA
NOBBPXHOCT, MPH KOETO € Bb3MOXKHO AA M3rybu-
Te KOHTPON HAf ENEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT.
Cnen cMSHQ HO pABOTHU UHCTPYMEHTH MNU
HACTPOMKM HA Ypeaa 3araramre ramkard Ha
3aTerateniHuMTe YentoCTH, 3aTerarenHus nar-
POHHMK MNKU APYTH 3QKPENBALLM ENEMEHTH.
Pasxnabenu 3akpensalum enementH Morar
HEOYAKBAHO AA CE M3MECTST M 1A NOBEAAT [0
3ary6a Ha KOHTPON; HE3AKPENeHH, BbPTALLM Ce
KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT CbC CMNA.

He octaesiite enektprueckmns MHCTPYMeHT aa
pabortu, nokaro ro Hocure. [pu cyuaeH KoH-
TOKT 06NeKnoTo BM MoXe Aa 6bae 30XBAHATO oT
BLPTALMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT M PABOTHMST
MHCTPYMEHT Aa ce 3a6ue B TANOTO BM.
Mouncrearite peaoBHO BEHTUNALMOHHMTE OTBO-
P Ha BALIMS €NEKTPUYECKM MHCTPYMeHT. Mo-
TOPHMST BEHTUIIATOP YBNMYA MPAX B KOPMyCa M
CBOMPAHE HA FONFMO KONMYECTBO METANEH NPAX
MOXe NIa NPUUYMHM ENEKTPUUYECKM OMACHOCTM.
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1) He m3snonssaiite enekTpUYECcKMs MHCTPYMEHT
B 6numsoct no ropumm Matepuranu. Mckpm
MOTaT A 3aMAnST Te3K MATEPUAni.

y) He msnonseaitre pabotHu MHCTpyMeHTH, 30
KOMTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAKAALM
cpenctsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MK APYTU
TEUHM OXNAXAALM CPEACTBA MOXeE A AOBEAE
[10 TOKOB yAaAp.

HonvnHutenHmn yKasaHusa 3a
6e30nacHOCT 3a BCUUKMU npuno>XeHus

Ortkart 1 cboTBETHM yKa3aHMs 3a BesonacHocT
Orkar e BHE3aNHA peakums BCNEACTBME HA 30-
uensawy MM 6NOKMPAH BbPTIW ce paBoTeH UH-
CTPYMEHT, KATO WNUGOBBYEH AMCK, WAMPOBBYHA
NEHTa, TENEHA YeTKa M T.H. 3auensaxe unu 6no-
KMPOHe BOLST AO PS3KO CMPAHE HA BBPTILLMS Ce

paboteH MHCTpyMeHT. [1pu TOBA HEKOHTPORMPAHMU-

ST eNEeKTPUYECKU MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA Cpelly
NOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.

Hanpumep, korato wnmndosbueH amck 3auenm unm

61oKMpa B 0ETAMNA, NOTANSLWMAT CE B ATAMNA
P6 HA WAMPOBBUHMS AMCK MOXKE AA CE 30XBAHE
M BCNnencteue Ha 1oea LIJl'IMq)OB'hLIHMHT ancK na
Ce OTKBbPTU MM AA NPUYMHKU OTKAT. TOFGBG wnu-
CI)OB'I:LIHMSIT OMCK Ce 3a0BUXKBA B MOCOKA KbM MU

0bpaTHo Ha onepaTopa, B 30BUCMMOCT OT NOCOKA-
T4 HO BbPTEHE HA AMCKA B MSCTOTO HA BnokMpaHxe.

[Mpu ToBa € BB3MOXKHO M CTPOLIABAHE HA WiMdO-

BBUHMUTE IMCKOBE.

OrkarbT e cnencraune o rPeLHA UK HeNPABUIHA

ynotpeba Ha eneKkTpUYeckms MHCTPYMeHT. Tok

MOXe Aa ce NpefoTspaTh C NOAXOAAWM Npeanas-

HU MEPKM, KOKBMTO CA ONMCAHM NO-AOoNYy.

a) OpbXre 30paBo enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT
M NocTaBeTe TANOTO M PbLETe CH B NONoXe-
HME, B KOBTO MOXEeTe Aa OBRaaeeTe cunute
Ha otkar. Ypes noaxoasiim NpeanasH1 Mepku
onepaTopbT MOXe AA BAAEe OTKATHMUTE CUMM.

6

OcobeHo BHUMATENHO pa6o1’e're B 30HATA

Ha K, ocTpu prbose M T.H. He nonyckartre

OTCKA4YdHe Ha paéo'erre MHCTPYMEHTH OT

netamna u 3aknuHeae. Potmpawmsar paboreH

MHCTPYMEHT € CKNTOHEeH Oa Ce 3aKNMHBA Npr
BN, OCTPH pb6ose MM Korato otckaua. Tosa
npuYnHaBa M3ry6BClHe HQA KOHTPON UK OTKAT.

8) He usnonseaiire 3u6uar pexew amck. Takusa

d

PABOTHM MHCTPYMEHTH YECTO MPUUMHSBAT OTKAT
UK M3rybBaHE HA KOHTPON HAL eNEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

BkapBeaiite paboTHMUS MHCTPYMEHT B MaTepH-
ana BUHATM B MOCOKATA, B KOSTO PEXELMsT
p16 M3nM3a ot Marepuana (cvotBeTcTBa HA
MOCOKATA, B KOSTO CE U3XBBPAST CTPYXKMTE).
BkapsaHeTo Ha enekTpUUecKMs MHCTPYMEHT B
HENPABUIHA NOCOKA MPUYMHABA OTKbPTBOHE
HO pexeluuns ps6 Ha paboTHUS MHCTPYMEHT OT
[eTaNna, Npu KOeTO eneKTPUYECKMAT MHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B NOCOKATA HA NOAABAHE.

JonbHUTENHM YKA3aHMSA 30
6e3onacHocT npu wnudosaHe

Cneuuantu ykasauus 3a 6e3onacHocT npu
wnmdoeaxe
a) Msnon3ssaiTe eAMHCTBEHO pa3peLLeHm-

6

Te 30 MOM3BAHE C BALIMS ENEKTPUUECKM
MHCTPYMEHT WNUGOBBYHM TENA M CAMO 3a
NPenopbYAHUTE BB3MOXKHOCTM 3a MPUIOXKe-
Hue. MNpumep: Hukora He wnugosaire cbe
CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTPE3EH AMCK.
OrpesHuTe amckose ca NPEAHA3HAYEHM 3
OTHeMaHe Ha Matepman ¢ pxba Ha OmcKa.
CIPAHMYHO CUNOBO BB3AEMCTBME BBPXY TE3M
WRMPOBBYHM TENA MOXE A MM PA3pPYLUM.

3a KOHWYHM U NPABM WNUGDOBBUHM IMABK

¢ pe3ba u3non3samTe caMo HenoBpeneHM
AOPHMLM C NOAXOASL PA3MEP M NoAXORAWA
AbnXuHA, 6e3 Noaps3BaHe Ha OMOPHOTO CTh:
nano. MNooxonswure NOpHUUM NPeaOTBPATIBAT
BB3IMOXHOCTTA OT CUynBAHE.
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[ onb/IHUTENHM YKA3AHNS 30
6e3onacHocT 3a pabota ¢ TeneHn
yeTkm

Cneuuantu ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
paborta c TeneHu YeTkn

a)

6

8)

O6bpHeTe BHUMAHUE, Y€ OT TENEHATa YeTka
ce OTKbBCBAT NAPYEHLIA TeN AOPM NPU HOP-
manHa ynotpeba. He npetoeapearire teno-
BETE C TBbPAE BMCOKA CUMA HA MPUTUCKAHE.
Or1xBbpYALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO Nec-
HO AQ NPOBUST TBHKO 0Bnekno m/unu Koxara.
Mpenu nsnonssaHe ocrasere yetkuTe aa ce
BBPTAT MUHMMYM €AHA MUHYTa ¢ paboTHa
ckopocT. BuMmaeaTe npes ToBa Bpeme aa
HAMQ APYIM NULA Npea U HA eaHd NUHUS

c vetkara. o Bpeme Ha paspaboTteaHeTo e
Bb3MOXHO [0 OTXBPBKHAT MAPYEHLA TEN.
Hacousarite BppralLaTa ce TeneHa yeTka Ha-
ctpaHu ot cebe cu. lNpu pabota ¢ Tesn yetku
€ Bb3MOXHO MAIKM Y4acTMUmM MAatepuan 1 nap-
YeHLa Ten 4a OTXBPBKHAT C BUCOKA CKOPOCT U
Aa NpobusT KoXara.

OpuruHanHu npuHaanexxHocrn/
AONB/IHUTESNTHU Yypeau

M3nonssaite camo npuHAnNeXHOCTH 1 AOMbII-
HUTENHKU Ypenmu, KOUTO CA NOCOYEHM B PBKO-
BOACTBOTO 30 NOTPEBMTENS PECH. YMIMTO 30XBAT
€ CbBMECTMM C ypena.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

MocraesHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3aTeraresiHUTE YEnIoCTU

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @
1 30APBXKTE HATUCHATA.

4 Pazsuitte 3areratentara raika @ ot pesbara
¢ MoHTaxhus kriou (D).

OTCTpGHeTe €BEHTYANHO NOCTABEH UHCTPYMEHT.

¢ [TbxHeTe NpenBMAOEHMS MHCTPYMEHT MbPBO Npe3
sateratentara ratika @, npeau na ro nocrasu-
Te B MOAXOASLMTE 30 OMNALKATA HA UHCTPYMEH-
1a 3areratennu yenocn @ ©.

¢ HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
 30APBXKTE HATUCHATA.

4 TMocrasere 3arerarennure yentoct (6 mm) @
BB BNOXKATA C pe3ba M cned ToBaA 3aTerHete
sareratenHara ravika @ s pe3bara ¢ MOHTaX-
nms kntou .

¢ 3a na M3non3saTe 3aTEraTenHUTE YenkCTH
(3,2 mm) @, pa6sa na m nocrasute 8 Npen-
BAPUTENHO MOHTUPAHWTE 3aTEraTenHu YenoCT1

(6 mm) @.

B Cnassafite npenopbkure HA NPOU3BOAMTENS
HO Manku wnmdosbuHK Tena. Mpu manku
WnnQOBBYHM TeNa He TPSEBA AA CE NPEBMLIABA
YKQ3QHOTO OT NPOM3BOAMTENS MAKCUMAIHO
ponyctmo msaasane (LO = gvnxuHa Ha
ONALLIKATA MeXAy Kpas Ha 3aTerarenHute
YENOCTH U MAnKoTo WiKndosbuHo Tano)! Mpu
yBenmuasaHe Ha usaasaxeto (LO) tpsbea aa ce
HAMQNK QOMYCTMMATA YecToTa Ha BbpTeHe. o
Bb3MOXXHOCT NOCTABANTE PABOTHMS MHCTPYMEHT C
LSNATA ABMKMHA HA OMALLKATA B 3ATEraTeNHUTE
yentocTu. Yeepere ce, Ye AbKMHATA HA
sarsrane (Lg) e MuHmym 10 mm.
Msnonssaitte camo paboTHM MHCTPYMEHTH ¢
MOKCMMOIHA ObMXMHA Ha fopHuka ot 40 mm.
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LWnudosbuEeH KAMBK
¢ C wnuposbUHMS KaMBK © rmasa morar oa ce

M3BBPLUBAT WAMGBOBBLYHM PABOTH MO PA3AUYHM
metanu.

BkniousaHe u niknousane/
Hacrpoitka Ha auanasoHa Ha
yecToTaTra HA BbpTEHE

/\ BHUMAHUE!

B [Mocokata Ha BbpTEHE HA WNMDOBBYHMS
WNMHAEN € NOKA3aHA HA NPERHATa CTPpaHa
HO Ypena ¢ rpaBMpaHa cTpenka (cumson
30 BbpTEHe, 06PATHO HA YOCOBHMKOBATA
cTpenka).

Bkntousare/Hactpoiika Ha aManasoxa Ha

4ecToTaTa Ha BbpTEHE

¢ [ocrasete npeekniousatens 3a BktousaHe,/
uskntousare @ Ha nosmums ,1”

4 [Mocrasete HesctenerHms perynarop Ha
uecrotata Ha sbprete @) Ha nomuma Mexay
W17 ,6"

MskniousaHe

4 [Moctasete npesknioyBaTENS 30 BKAIOYBAHE/
uskntousare @ va nosuums ,O”.

YkazaHusa oTHOCHO o6paboTtkara

Ha matepuanu/uHcrpymeHtute/

AVANA30HA HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B 3a 06paboTka Ha UMHK, LMHKOBM CMNABY,
anymMmHun 1 Men onpepenerte AMAnNA3oHd HA
YeCTOoTATA HA BbPTEHE, KATO eKCneprMeHTHhpa-
Te ¢ npobu

MouuncTtBaHe, noaApPBXXKA
M cbXpaHeHue

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

M MMpenu scskaken pabotu no ypena
M3KIIOYBATE YPena M M3nbpnBaiTe
Liencena oT KOHTAKTa.

YpemnT He U3MCKBA NOOAPBXKKA.

B Orcrpanere 3aMbpcaBaHuMs oT ypend. 3a Luenta
M3NoN3BAMTE Cyxa Kbpna.

A\ NPEQYNPEXKOEHME!

B Ako e Heob6X0AMMA CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, T4 Tps6Ba A CE M3BBPLUM OT NPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB NPEACTABMTEN, 30 AA Ce
136erHaT onacHoOCTU.

B CoxpaHssaiite cTapaTenHo ypeana v yactmre
B NMPenBMOeHus 3a LUenTa nnactmacos kydap,
TAaKA Ye 0a HE MOXeE A Ce M3ry6um HIKOS YacT.

YKA3AHUE

> Henocouenun pesepeHu yactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, MPEBKIIOYBATENM) MOXeTe Aa
I'IOprOTe l4pe3 Hawus Kon LleHpr.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

B CMmsHaTa Ha Wwencenda Mnu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BMHArM TpA6Ba [a Ce M3BBLPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAa MM HEroBMs
cepeus. [10 TO3M HAYMH Ce rapaHTUPA 3anas-
BAHETO HA 6E30MAcHOCTTA HA ypena.
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FfapaHuuns

YBaXKaeMM KNMEHTH,

30 TO3M ypeq nony4yasare 3 roamHu rapaHLms ot
marara Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecvoteeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aoroeopa 3a nponax6a Bue
1MaTe 30KOHHO NPABO A4 NPENsSBUTE PeKnaMaums
npen NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNIOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115* or 3ako-
HO 30 30wWMTa Ha noTpeburenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCoueHHTe pasnopenbu, He

Ce OrPAUHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEeAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MNPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoRax6a CbIMACHO 30KOHA 3 3aWwmTa
Ha notpeburenure.

FapaHumoHHM ycrnoeus

[apaHUMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHanHara
kacosa 6enexka. Tosn NOKYMEHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM nedekT Ha Matepuana
UK NpousBoacTeeH aedekT, NPoayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3MEHEH - NO HaL
u3bop. FapaHumMsTa Npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMILHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTaBsT nedekTHUAT ypen u kacosata benexka
(kacoemsat 60H) 1 NMcMeHo na ce 0BACHM B KAKBO
ce cbcTom AedekTsT U Kora e Bb3HMkHan. Ako
nedeKTbT € MOKPUT OT HaLATa rapaHuums, Bue

e nonyuute oBpPaTHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMoHTa 1nM cMaHATA HA MPOAYKTA
He 3aMOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

rdPOHLlMOHeH CPOK U 3AKOHOBM NpeTeHUnn npu
nedextn

[apaHuMoHHaTa ycnyra He yabnKaea rapaHLMOH-
H1A CPOK. Tosa Badkum CbWO 1 3 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO HaNnn4yHuTe
nospeau 1 AedekT owe nNpu nokynkata Tpabea
aoa ce C'bO6LI.|,M BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'IHMTe PEMOHTUK Ccnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.
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O6xsar HA rapaHuMsTa

YpensT e npoumsseneH rpuxaMBo cnopen cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
WM3NWTAH Npepn noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedekTi Ha MATEPMANA UMK NPSOM3BOACTBEHM
nedektm. [apaHumsTa He o6XBaLA YACTHTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MeXaaHM
kaTo 630 M3HOCBALYM Ce YacTi (Hanpumep dun-
TpM mnnm I'IpMCTClBKM) unm I'IOBpeJ:lMTe HQ qynnmsu
yactu (HanprMep NPeKLEBAYM MK TAKMBA NPOM3-
BeneHM oT cTbkno). [apaHumsTa 0TNaRa, ako ypemsTt
e NoBpeneH NOPanK HEMPABMIHO M3NON3BAHE MAM
B PeByﬂTOT HQ HeOChLeCTBIBAHE HA TEXHUYEeCKa
noaap®kKa. 3a npaesunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPSI6BC1 TOYHO 04 Ce CNAa3BAT BCHUYKM YKG3OHM9|
B YMTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenxasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
NOPBLYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMNOATALIMS UMK 3
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 304bMKMTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 YOCTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpPaBMIHO TPETMPAHE, ynotpeba
HQ CMNA W NPU UHTEPBEHLIMM, KOUTO He Ca M3BbP-
LWEHM OT KNOHA HA HALIKS OTOPM3MPAH CepBM3,
rapaHuMSTa oTNaaa.

FapaHUMOHHMST CPOK He BaXKM NpU

B HopManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynatopHata 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KNHUEeHTa

B Hecnaseane Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Npr 06CIy>KBAHETO

B nospenu nopaan npupoaHu 6enctems

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

3a na ce rapantMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyat, cneaBamTe CNeaHUTe yKasaHms:
B 30 BCHUKM 30NMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexKa 1 MOEHTUOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 337008_2001) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot babpuunara
Tabernka.
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B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MMM APYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NO TenepoHa
MNK YpPe3 MMENN C ONYNOCOUYEHMS CEPBM3EH
oroen. Cﬂeﬂ TOBA LWe nony4vymTe AONbAHMUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnareto Ha Bawara
peknamavims.

B Cnen cbracyBaHe € HOLIMS CEpPBM3 MOXKETe Ad
usnparmTe aedekTHMS NPOSYKT HQ NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH)
M MOcoumTe B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT U KOrd
e Bb3HMKHan. 3a aa ce usberHat npobnemm
C NPUEMAHETO M [OMBIHUTENHU PA3XOAM,
300BIKMTENHO M3MNOMN3BAMTE CAMO AAPECa,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
04 He e KATO eKCMPeceH TOBAP MMM KATO ApYT
cneuwuaneH tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/M3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTa MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLUMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: Msnparere Bawwus ypen Ha kro-

HO HA HALWMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Wnu Apyr cneuuaneH Tosap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbplumm 6e3nnatHO U3XBLPASHETO HA
usnpateHmte ot Bac nedekthu ypenm.

YKA3AHUE

> [pu uHctpymentute Parkside 1 Florabest mons
M3NPALLAFiTE eAMHCTBEHO AEhEKTHWS aPTUKYN
6e3 npuHaanexHocT1Te (Hanp. akymynaTop-
Ha 6atepus, Kypap 30 CbXPAHEHHME, MOHTAX-
HM MHCTPYMEHTM 1 Ap.).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps6Ba Aa ce PEMOHTMPAT OT cep-
BM3 MM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HANHK pesepBHK YacTu. Mo To3u HaurH ce
TAPAHTMPA 30Ma3BAHETO HA He3onacHoCTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWEeNCena 1nm Ha 3aXpPaHBa-
wus kaben BMHArM Tps6Ba [a ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA ypend UM HEroBms
cepBu3. [1o To3M HaYMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHeTO Ha 6e30MaCcHOCTTA HA ypena.

CepBusHo obcny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 337008_2001 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHKWE, Ye crenBawmsT
anpec He e aapec Ha cepBMm3a.

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPEnocoYeHms CepBM3eH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, Kato
noumcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpebutenst Moxe Aa M3bupa
MeXnay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNU 30MAHATA # C HOBA, OCBEH AKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obesleTeHre e HeNnpoNoOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ue naneH HauuH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOWUTO B CPABHEHME C APYIMS
HOUMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMNCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA C& NPeanoxXu Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
He, KOMTO HEe € CBBbP3QaH CbC 3HAUYMTENHM
Heynob6cTBaA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 3a Npopax6a, NPoaaBaAYBT
€ ANMbXEH AA 9 NPUBELE B CLOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpwmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka b
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO A4 PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MM
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,
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(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka

B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Nponak6a e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He AbAXM pas-
XOfM 30 eKcneampaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA I, 1 He TPABBA [a NOHACS 3HAYUTEN-
HM HeynobcTsa.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue

30 NpeTbpneHmnTe BCneacTse Ha HeCbLoTBeT-
CTBMETO Bpeau.

Un. 114.
(1) Mpu HecvoTBETCTBUE HO NOTPEbUTEnckaTa

CTOKQ € AOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpebUTeNsT He € YAOBNETBOPEH OT peLiaBa-
HeTo Ha peknamauumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
CnefHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha
[OrOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMma; 2. HaMAnsBaHe HA LieHaTa.

(2) Notpebutenst He Moxe pa npeteHanpa 3a

Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMa MK

30 HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbproBeLsT ce cbrnack Aa 6bae M3BbPLUEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata croka ¢ HOBA MK
A Ce NOMpABM CTOKATA B PAMKMTE HA eanH
MeceL, OT NpeAsBIBAHE HO PeKAAMAaLMATA OT
notpeburens.

(3) TprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe

30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M OA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPWA TP PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpepuwra an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) MNotpebutenst He
MO>e [ia NMPeTeHANPA 30 PA3BANSIHE HA AOTO-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpeburer-
CKATA CTOKA € IOTOBOPA € HE3HAYUTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NpABoTo cu
Mo TO3M PA3fen B CPOK AO ABE FOAMHU, CUMTO-
HO OT OCTABAHETO HA NOTPEBMUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,
Heo6Xx0mMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
crnopasymeH1e Mexay Npoaasaya U notpebu-
Tens 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB OPYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

@ Onakoekara e npomsseaeHa ot
€KONMOTUYHM MATepManm, KOMTo MoraT

%@ 0a ce NPenaBaT B MECTHMTE MyHKTOBE

30 peunknmpaxe.

He m3xeupnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aef Ho ¢ BuToBMTE
otnaabum!

CernacHo esponeiickata AMPeKT1Ba
2012/19/EU uznesnute ot ynotpeba enekrpuue-
CKM MHCTPyMeHTH Tpsbea Aa ce cvbupar pasgen-
HO M [ Ce NPeAaBaT 30 PeLMKNMpaHe cboBpasHo
€KONOTMUHMTE MUCKBAHMS.

MHdopmaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npeaa-
BAHe 30 OTNAOBLUM HA M3Ne3nus oT ynotpeba ypen
MO>KeTe d MONyyYMTe OT BAWATA OBLWIMHCKA Mnu
rpancka ynpasa.

Mpenarte onakoskara 3a otnamgbLm
B CbOTBETCTBUE C EKOJIOTUYHUTE
g usKckeaHus. Bzemete non BHMMaHue
a 0603HAYEHNETO BLPXY PA3NUYHMTE
OMNAKOBBYHK MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnento. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHH cbe chkpatlenus (a) u umdpm (b)
CbC cnegHoTo 3Hayenue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHu .
martepmanu.
(] MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
OWN i NPEenaBaHe 30 OTNAAbLM HA U3-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte
[ NONyYMTe OT BAWATA OBLWMHCKA
MNK TPAOCKA ynpasa.
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcrene
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosophuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooyKT CboTBETCTBA
HQ CMefHUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014/30/EUV)

IUpeKTMBa OTHOCHO OrpaHUUEHMETO 3a ynoTpebata Ha onpeaeneHn ONacHM BewecTsa

B €NeKTPHUUEcKOTO M enekTpoHHoTo obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo HA Ta3K NeKNapaLms 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoamtens. [opeonncaHmsT
npeanmet Ha [eknapauusta otroeaps Ha pasnopenbéure Ha Oupektmsara 2011/65/EU na Esponefickus napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 r. oTHOCHO orpaHMueHmMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneH ONAcHK BElLEecTBa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mpuno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: [Npas wnaiid PGS 500 Al
FonmHa Ha npoussoncteo: 06-2020
Cepuer Homep: IAN 337008_2001

Boxym, 02.06.2020 .

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKN U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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EYOYAEIANTHPAX
PGS 500 Al

Eicaywyn

2Zuyxapntpia yia Ty ayopd TngG véag oag ou-
okeung. To mpoidv Tou amokToare ival éva mpo-
idv uynAng moidmrag. O1 odnyieg xprong amore-
Nolv TpApa autou Tou TipoidvTog. MepidapPavouy
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddleia, ™ xpfon
kar Tnv andppiyn. Mpiv amo T xprion Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe OAeg TG uTodeileig xeipiopoUl
kal acpaleiag. XpnoIpoToIEiTe To TPOTGY povo
OTIWG TEPIypaderal Kal yia Toug avapepOpevous
Topeig xpnons. Mapadoote OAa ta éyypada ot
mepimToon mapddoong Tou TPoidvTog Ot TpITOUG.

MpofAenépsvn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia Aeiavon kar adaipe-
on avwpaNIov ot pétalla pe AelavtikG owpara
kopouvbiou, kabog kal yia epyaocieg pe ocopara
Neravtikov 1pdvrev. H ouokeun) mpoopiletar emiong
yia To Bolptoiopa kar yuahiopa perdAhou. K&be
aMn xpron 1 peratpor) TG pnxavig 1oxUer wg pn
oUpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpUPel onuav-
koUg kivéUvoug atuxnpaTwy. Aev mpoopilerar yia

emayyeApankn xpnon.

EommAiopog

@ ABaBpidwrtog pubpioTig apiBuol otpodiv
O Aiakdming ON/OFF

© KaroSio Sikrtiou

O Omij agpiopou

© MepikdxMio cuykpamong

O AaPida cuodpiéng é xi\. (mpocuvappoloynuévn)
@ Miikrpo achahiong arpdkrou

O AaPida clodpiéng 3,2 XN

© Axovomerpa

O Kxai eykatdoraong

Mapadoriog e€ommhicpog
1 euBulaiavripag PGS 500 Al
2 Aafideg ovodiéng

1 Akovomerpa

1 Khaidi eykarédoraong

1 Mhaotikn Baitoa

1 Odnyieg xpriong
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Texviké XapakTnpIoTiKa

Karavalwon pérpnong 500 W

Tdon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaANacoodpevn
Taon)

ApiBudg otpodiv péTpnong n 4.500-
30.000 min’!

Yrodoxn Aafidag clodiéng  pty. D 6 xiA

MpoPAerdpevn Sidpetpog

&éova piy. D 6 xIA.

Zvodi&ng Nerrrd 10 mm

Karnyopia mpootaciag I1/@

(&mAf povwon)

YIMNOAEI=H

> Xpnoiporoisite pévo e&apripara
oxedlaopéva yia epIoo6TEPEG AT
30.000 c.a.\.
Tipn ekmoprmg BoplPou
Tipn pérpnong yia 86puPo diakpiBwpévn clpdwva
pe To EN 60745, To eminedo Bopiou A-otéBpiong
Tou NAekTpIkOU epyaeiou avépyeral ouvABug:

3180pn nxnTikig meong L,,= 784 dB(A)
ABePaidmra K K,,= 3 dB
Z160pun nxnTikng 1oxU0g Lya= 89,4 dB (A)
ABePaidmra K Kya= 3 dB

QDopare mpooracia yia v akon!

Tipf exmroptmig kpadaopwv

O1 ohikég Tiptg kpadaopov (Siavuopatikéd dBpoiopa
P10V KaTeuBUvoewy) uodoyiotnkay clpdwva pe To
mporumo EN 60745:

Tipr exmopmng kpadaoudhy a = 5,301 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emi-
medo kpadaopwy Exel perpnOei clpdwva pe
pia Tutrorroinpévn Siadikacia pérpnong kai
pTTOpEl Va XpnoIpoTToIEiTal yIa TN CUYKPION
cuokeuwv. H avadepopevn Tipun ekmoptg
kpadaopwy pmopsi emiong va xpnoipotoiei-
Tal yia pia apyiki ektipnon g ékBeong.
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/\ NPOEIAOMOIHEH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
TN XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
oplopiveg TEPIMTOOEIG pmTopei va Bpiokeral
Tave amd My avadepdpevn ot auTig TIG odn-
yieg Tipn. To doprio kpadaopwy Ba pmopou-
o va umotiunB, edv To nhekTpikd epyaleio
XPNOIHOTIOIEITAl TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTIO.
MpoomaBeite va Siatnpeite v emPapuvon
Moyw Sovnotwy ot 600 To Suvatdy xapnhod-
Tepa emimeda. Mapadeyparika pérpa peiwong
g emPdapuvong Aoyw Sovicewy eivai n
XPMNON YaVTIQV KATA T XPNor Tou epyaieiou
Kal O TIEPIOPIGHOG TOU XPOVOU €pYaciag.
Edw mpémel va ouvutroloyilovral Oha Ta pépn
Tou KUKAoU epyaociag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KATd TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO
£pyaleio Eival ATEVEPYOTIOINPEVO, KAl XPOVOI,
KATA TOUG OTTOIOUG €ival HEV EVEPYOTIOINUEVO,
al\a Neroupyel xwpig poprio).

Fevikiq urrodsisig

aocdalsiag yia nhe-

|!L_lJ| KTPIKG epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafdaore O)eg Tig uodeileig acdakeiag kai
116 08nyieg. 2e TepIMTWON PN THPNONG TWV UTTO-
Seiéewv aodaleiag kai Twv odnyiwy, evdexeral
va mpokAnBei n\ektporAnia, mupkayid f/ka
cofapoi Tpaupaticpoi.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propeite va avarpééere ot autég
peEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeieig
aodaheiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
o€ nhekTpikd epyaleia (pe kahbdio) mou Aeroup-
yoUv pe pebpa kal ot nhekTpIkG epyaheia (xwpig
kaAwS10) Tou AeiToupyolv pe CUGCWPEUTH.

1. Aoddaleia oo XwWpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xOpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H akara-
oTacia Kkai ol pn $WTIopEvol XWPo! epyaaiag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epydaleote pe To nhekTpik6 epyalsio ot
ekpnéipa mepiPalovra pe eldhekta uypd,
aépia | okoévn. Ta nhektpikd epyakeia Snpioup-
yolv omvOrpeg, o1 omoior propolv va mpoka-
Moouv avadredn om okdvn A otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KAt T XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

e mepimmwon Sidomaocng g MPOCOxXAG, HITo-
pEi va XAGCETe TOV ENEYXO TNG OUCKEUNG.

Y

2. Hl\exTpikn acdalaia

(o}

To Blopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyahei-
ou mipémel va taipiale oty mpila. To Blopa
Sev emmpineral va tporrorroinBsi pe kavivav
TpoTO. MNnV Xpnoipomoisite avranTopeq pali
He yeiwpéva nhekTpika epyaleia. Ta Buopara
mou Sev éxouv Tpotrorroindsi kai o1 kaTaAnAeg
mpileg peidvouv Tov kivduvo nhektpomanéiag.

B

Amrodelyere TN cwpariki emadn pe yeiwpé-

veg emdaveieg, 6w cwArveg, Beppavrikd
owparaq, £oTieg Kal yuyeia. Yrapye auénuévog
kivéuvog Aoyw nhektpormAnéiag érav To chpa
oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpikd epyaeia pakpida amod
Bpoxn n vypaocia. H dicicduon vepou ot pia
nAekTPIKN ouokeur auéavel Tov Kivouvo nhektpo-
min&iag.

Mn xpnoipomoisirte To kahwdio dokora, m.X.
yia va peradépere To nAeKTPIKO Epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va Tpapnéere o Puopa
and myv npila. Kparare 1o kahwdio pakpid
amnd uynhég Beppokpacieg, Aadia, aixunpiq
AKPEG 1) KIVOUPEVA THRPATA TG CUOKEUNG. Ta
$Oapptva N} prepdepéva kahwdia auéavouv
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

Y

6

¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyalsio
ot ewTepIkd XWPO, XPNOIPOTOIEITE ATTOKAEI-
oTika eykekpipéva yia ewtepikolg xwpoug
kalwdia mpoikraong. H xprion katdAniou
yia ewtepikolg xbpoug karwdiou mpotktaong
peiover Tov kivbuvo nhektpomanéiag.

o) Eav &ev pmopei va amodeuxBei n Aeiroupyia
Tou nhekTpIKoU epyaeiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag.

H xprion Siakdmm acdaleiag peiwve Tov kivou-
vo nhektpormAnéiag.
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3.

a)

B

Y

6

£)

Aodalaa arépwv

Na tiote mavra mpoozkrikoi. Mpooéxere 11
KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE TN AOYIKH OTav £p-
yaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn xpnor-
portTolgiTe NAEKTPIKA epyaleia av gioTe koupa-
OHEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, AAKOOX
f dappakwy. Eva pévo Nemréd anpooeiag kard
TN XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel oe coPapoug Tpaupatopols.
Dopare atopiké TpootareuTikd e€omhiopd

Kai mavra yuahia mpooraciag. Otav popare
atopikd TpooTateuTikd eomAiIopo, 6Mwg pdoka
yia T okoévn, avriolioBnTikd uodApata acda-
Aelag, kpavog f) TpooTacia yia v akor), ava-
Noya pe To €idog kar T xprion Tou nAekTpIkOU
epyaleiou, peiwveral o kivduvog Tpaupaniopoy.

Arnodetyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveore 611 To nhekTpikd epyaleio xel
amevepyomoinBsi, mpotou 1o cuvdioere otV
Tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuth,
10 onkwoere f) 1o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A edv éxete ouvdioe v (16N evep-
YOTIOINMEVT CUTKEUN OTNV TTApoXr) PEUPATOG,
autd propel va odnynoel ot atuyfpara.
AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1&14 TIPIV EvEPYOTIOINGETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
TaI O €va TIEPIOTPEGOUEVO THMPA TG CUOKEURSG,
prropsi va odnynoel ot paupatiopolg.

Amrodelyere Tuxdv pn duoioloyikég oTaotig
Tou cwparog. Opovridere yia pia acharr
otdon kai diampeite TAvTa TV IcopporTia.
‘Erol, priopeite va ehéyxere To NAekTPIKO epyaieio
KaAUTEPA OF PN avapEeVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Dopare katdAnho pouxiopd. Mn dopére pa-

4

KpIa pouxa f koopfpara. Kpardre Ta pahig,
Ta polxa Kai Ta YavTia pakpid amé Kivoupeva
e&apripara. Ta xahapd poulxa, Ta koopfuata

] Ta pakpId paANid propolv va maacTolv amo

KIVOUEvVa TURpaTa.

Eav ival Suvari n tomoBémon diara&ewv
avappodnong kar culloyng okovng, Be
BaiwBzite 611 éxouv ouvdebei kai xpnoipo-
molobvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappoPnong okOVNG PTTOPE va PEIWTE! TOUG
kivélvoug amod T oKovn.
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4, Xprjon kai XgipIopHoGg Tou
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NAeKTPIKOU tpyalsiou

Mnv karamoveite urrepBoAikd T cuokeur.
Xpnoiporroisite yia Tnv epyacia cag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katanho
NAekTPIKS epyaleio epyadeoTe kalbTtepa Kal
acdakiorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporoigite nAexTpika epyaleia, Twv
omoiwv o diakdmng éxel umootei BAaPn. Eva
NAekTpIkd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyormoinBel, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.
Arnoouvbiere To Buopa amd my mpila n/xal
adaiptite To cusowpeut mpiv amd  Sielayw-
v puBpicewv ot cuokeun, mpiv amd Ty alla-
yr adecoudp f mpiv and Ty amobrkeuon g
ouokeung. Auto To péTpo acdaleag epmodilel
N nBeAnpévn exkivon Tou nAekTpIKoU epyaheiou.
Duldre Ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA
epyaleia ektog epPileiag Tov maidiov. Mnv
EMITPETTIETE VA XPNOIPOTIOIOUV Tr) CUCKEUR
aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikaiwBsi pali
™G 1) Sev éxouv SiaPace autiq Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XPnoiporoiouvTal amod dmeipa droua.
Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
XN EAéyxere dv Ta kivoUpeva Tprfpara e
ToupyoUv cwotd kai Sev koANAve, £av Kamola
pépn éxouv omdase f mapouacialouy téitoia
BAaBn, wote va emnpealerar n Aeiroupyia tou
nAextpikou epyaleiou. Ta e€apripara mou
¢xouv umoortei BAaPn mpémel va emokeualo-
vral ipIv amd T Xpfon TG ouokeung. H arria
TTOANGV aTUXNHATWY OpeiNeTAl TNV KAKI| CUVTH-
PNON TOV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixunped Kai

4

kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTTNG HE QIXUNPEEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVal EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnopororeite To nAekTpikd epyaheio, Ta ale-
ooudp, Ta epyaleia, KA., cupdwva pe TG TTa-
poloeg odnyieg. AapPavere umodyn Tig ouvli-
ke epyaoiag kai v mpog Sie€aywyn evéipyea.
H xprion nhekrpikdv epyaleiov yia Siadoperikég
amo i mpoPAemopeveg xpRoEIG pmopei va odn-
ynoe ot emkivouveg KATACTAGEIG.
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5. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyalsio oag Tpémel va emoKeu-

alerar amokAeiotika and e&adikeupévo a1dikd

TTPOCWITIKO KAl HOVO pE YVIIOIa avTaANaKTIKA.

Kard autdv Tov 1podmo, Siamptital n acdpdleia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

MPOEIAOMNOIHZH!
QDopare mavra yuahid mpootaciag

Qopdre pdoka mpooTaciag amd ™
aKOVI.

Yrmrodzidaig aodalsiag yia dheg Tig
Xxphozg

Zuvolikég utrodeiéeig aodalsiag yia Asiavon,

tpyaoieg pe ouppardPouptoeg, yudhiopa Kai

dpelapiopa

a) Autd To nhekTpIkS epyaleio Tpoopileral wg
Siaraén Aeiavong, Adiavong pe yuakdyxapro,
oupparéfBouproa, onABwTIKA pnxave, yia
dpelapiopa kar wg unxavn Kotng pe Aeia-
vrikoug Siokoug TpIBRg. AdBere umdyn cag
oheg mig unodeileig aodaheiag, Tig 0dnyieg,
TIG ameikovioeig kal Ta dedopéva, Ta omoia
AapBavere pali pe T cuokeur). e mepinTwon
Hn TpNong Tev mapakdte odnyioy, icwg ¢pbe-
Te avripéteror pe nhektpomAnéia, pund kai/f
cofapolg Tpaupatiopols.

B

Autd 1o nhekTpikd epyaleio Sev evdeikvural
yia Aeiavon pe yualoxapro ) arrokorn

pe heiavon. Xphoeig, yia Tig omoieg Sev
TpoPAémeral To nAekTpIKG epyaleio, prmopei va
Tpokahécouv KIvdUvoug kal TpaupaTiopoUs.

Amnayopeberar n xpnon e€aptnpdrwy, Ta
omoia &ev mpoPAémovral ek pépoug Tou
KataokeuaoTh] €161kd yia autd To NAEKTPIKO
gpyaleio. To yeyovog o1 o e€dptnua pmopei
va oTepewBel ot NAekTpIkd epyaleio, Sev prrope
va diaodalioel v acdalr xpAon.

Y

6

Aeiou ehpappoyng Tpémel va givail Touayiotov
iooG pe autdv Tou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaleio wg péyioTog apiBuodg orpodarv. Ta
eapthpara, Ta omoia TepioTpidovTal MO VP
Yyopa amo OTI EMTPEMETAl, IOWG OTTACOUV Kall
ekmivaxBouv.

O emrpendpevog apiBpdg orpodv Tou tpya-

¢) H elarepikn S1aperpog kai To mayog Tou £p-
yaheiou epappoyrg Tpémel va avramokpivo-
vTal oTa oToixeia S1a0TAcEWY Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. Epyakeia edappoynig pe Aabog
Siaotaoeig Sev prropolv va Bwpakiotolv f va
eheyxBolv emapkog.

ot) O1 AeravTikoi Tpoxoi, ol KUAIvépol Aeiavong
f) Ta dAa e€apripara mipéme va Taipialouy
pe akpifeia otnv arpakto Aeiavong f ot
AaBida clodi€ng Tou nhektpikol epyaeiou
oag. Ta epyaleia edpappoyng, Ta omoia Sev
edappdlouv pe akpifeia otnv uodoxr Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou, TTEpIOTPEPOVTAl avopol-
opopda, Sovolvral oAU kai iowg odnyRoouv
o€ amwAela eAEyxou.

Aiokol, kUAivépoi Aeiavong, epyaheia komng
f} &\\a e€aprrpara mou eivar cuvappoloyn-
péva emave ot évav alova mpéme va torro-
Oerolvral kakd ot AaPida clopiéng fy oto
1ook. H «mpoedoxn» fj To ehelBepa keipevo
tpApa Tou a€ova peradl cwparog Tpoxiopa-
106 ka1 Aafidag clodiéng n Took mpéme va
gival To ehayioro. Edv o &€ovag Sev odixre
€MapKWG M €av To copa Tpoxioparog mpoek-
XEl TTONU, To epyaleio epappoyng propei va
Naokaper kai va ektoéeubei pe upnAi Taxitra.

n

)

Amayopeleral n xpfion eEAaTTWPATIKQV £p-
yaheiwv edappoync. Mpiv amé kabe xpnon,
eNEyxeTe Ta epyaleia epappoyng, OMTWG Toug
AgiavTikoUG TpoxoUG, yia oTTacipara Kai pwy-
pég, Toug kulivdpoug Aeiavong yia pwypi,
BAaBeg A onpadia peyaing $pBopdg, Tig oup-
par6Pouproeg yia xahapa ) omacpéva olp-
para. e TEPITITWOT TITWOTNG TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou r Tou epyaleiou epappoyng, eréy-
&re av ixe karaoTpadsi 1 xpnoipomnoifote éva
&0OikTo epyaleio edappoyng. Edpocov ehdylere
kai TomoBetioere To epyaleio ehpappoyig,
kparnOsite 1000 £otiq 600 Kal Ta MAnciov
EUPIOKOPEVA ATOPA EKTOG TNG TIEPIOXNG TOU
niepioTpedopevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T cuoKeur| va AeiToupynoel yia éva
AerrTé oTo piyioTo apiBpd orpodwv. Ta ¢Oap-
péva epyaleia epappoyng omave ouvhBug katd
To SokIpacTikS xpdvo.
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1) Qopare atopikd TpooTareutikd eomhiopd.

K

A

H

\

)

)

Dopdre, avaldywg TG Xpriong, mpoaotacia
oAbkAnpou Tou TTpocwIToU, TTPOCTacia yia Ta
pdria fj mpooTareuTika yuahid. Epdoov mpérmel,
bopare pdoka MpooTaciag amod T oKovn,
wroaomideg, TpooTareuTika yavria fj edikn
mod1q, Ta oToia KpaTave pakpId Ta pIKpa
Tepayia Aeiavong kai ukikoU. Ta pdra mpémel
va mpooTarebovral and ta Eéva cwparidia mou
ekmivéooovTal kai Ta omoia dnuioupyouvrar amd
Siddopeg edappoyig. Or pdokeg mpooTaciag
Qarro Tr) OKOVN 1) Ol AVATIVEUCTIKEG HATKEG TTPETTE
va ¢pINTpdpouy T okbvn Tou dnpioupyeital kaTd
v epappoyn. Ze mepimmwon ékBeong emi pakpov
ot Suvard B6pufo, iowg emmpeacti n akor| oag.
Dpovriote wote Ta GAa dropa va Bpiokovral
ot amoéaraon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia e1otp-
XovTal péoa oTnv mepIoxn epyaociag, mpérmel
va popave atopikd mpoorareuTikd e€omAi-
opd. Ta Bpatopara Tev Tepayiov emeéepyaciag
| Ta oTTacpéva epyaleia epappoynG iowg ekT-
vayBouv kai Tpokalicouy TpaupaTiopols Kal
€KTOG TOU QECOU TOpED EpyaAaiag.

Miavere T cuokeur POVO ATIO TIG HOVWHEVEG
emdaveeg Twv Aafav, étav Siedayere epya-
oigg, KaTd TIG OTToiEG TO epyaleio epappoyng
HTTOPEi VA GUVAVTHOE KPUHHEVOUG aywyoug
pevparog f 1o id1o0 To kakwdio Sikrvou. H
emadn pe éva peupatodpdpo karodio Bérer umd
Td0n peralika e€apTApaTa TG CUCKEURG TTPO-
kahwvrag nhektpomAnéia.

Karéd v ekkivnon, kpardre mavra 1o nhekrpr-
K6 epyaheio odixta kar cwotd. Kard ) Oton
ot Aermoupyia pe TAApn apiBud otpodoy, evdi-
Xerai n potm avridpacng Tou KivATApa va Tpo-
KaAéoel ouoTpodr) Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Edv sivai Suvard, xpnoipomoinore péyyevn
yla va otepenoete To Tepdyio emeepyaciag.
Katé tn xpron, moté pnv Kpatare éva pIKpo
repayio emelepyaciag oTo éva xépi kal To
NAEeKTPIKO epyaleio oTo AANo. Méow Tng ou-
odiéng pikpov Tepayiov emelepyaciag, Exete
e\elBepa kai Ta SUo xépia yia kalTtepo éheyyo
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Kard mv korm atpoyyulov tepayiov emelepya-
olag, omwg EUhivey meipwy, paPdwv f cwhi-
vay, autd Ta &én teivouv va kulave, omoTe To
EPYOAEIO EPAPHOYNG HTTOPEI VA PAYKWOEN KAl
va oag XTutmoel.

Kparare o kahodio olvdeong pakpid amd
Ta mepioTpeddpeva epyaleia epappoyng. 2e
TEPIMTWON AMOAEIAg ENEYXOU TNG CUCKEUNSG,
urdpyel mBavétTa Koyiparog 1} maciparog
Tou kahwbiou kai eiloxwPnong TG TaNaung
TOU XEPIOU 0AG PéCa OTO TTEPIOTPEPOHEVO EpYa-
Aeio epappoyng.

Arnayopeleral auotnpd n andBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edap-
poyfig akivnromroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
$dpevo epyaleio epappoyng propsi va ¢pbei
oe emadr) pe Ty emodveia amdBeong, yeyovog
Tou iowg odnynoer ot ambAeia eNéyxou Tou
NAeKTpIKOU epyaheiou.

Merd Tnv alhayn epyaleiov epappoyng i
perd amd pubpiosig oty ouokeur, odiyyete
kaha to madipadi e AaBidag cvopiéng,

TO TOOK I AAXa oToIxEia oTeEpEwang. Xakapa
oToixeia oTeptwong evdiyeral va peratomaToly
ampdopeva kal va odnyfioouv ot amoAeia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, TepIoTpepOpEVa OTOI-
xeia ekroéebovrar pe Suvapn.

Mnv adrvere To nAekTpIkS epyaleio va Aeiroup-
yei, eve To peradépere. Ta polya cag propei va
maocTolv, Aoyw Tuxaiag emagrg, oTo TePIOTPE-
dopevo epyaheio epappoyng, Kal To epyaleio
ebApHOYNG PTTOPE VA TPUTITOEI TO CWHA OAG.
KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou
nAekTpikoU oag epyaleiou. O duonmipag
kivmpa TpaPde okdvn péca oto mepiBAnpa
Kal N HEYAAn OUYKEVTPWOT) HETAANIKAG oKOVNG
prropsi va mpokahéoel nhektpikd kivouvo.

Mn xpnoipotoigite To NAekTPIKO epyaleio
kovrd ot euAekta uhika. O1 omvOnpeg prmo-
pei va avadpri€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoiporoisite epyaleia ehpappoyrg, Ta
orroia araitolv uypd YukTika péoa. H xprion
VEPOU 1} GANWY UYPWV YUKTIKWOV HECWV PTTOPE
va oénynoe oe nhektporindia.
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MepioooTepeg unmodziag aopalsiag
yia 6\eg TIg XProtIg

Avremotpodr kar avrioToixeg umodeileg aoda-
Aeiag

Avremotpodn eival n Eadviki aviidpaon Aoyw
€VOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPERGO-
pevou epyaleiou epappoyng, OTwG eival o AelavTr-
k&G TPOXOG, o Ipaviag Aeiavong, n ouppatoPoup-
100, KAT.. Maykepa f pmhokapiopa odnyolv oe
QTOTOPO CTAHATNHA TOU TTEPIOTPEDOHEVOU EPYAAEI-
ou epappoyng. Etol, o pn eheyxopevo nhekTpikd
epyaheio emraylveral mpog T katelBuvon mepi-
oTpodng Tou epyaheiou epappoyng.

Orav, m.y., tvag Siokog Aeiavong paykwaoe f pmho-
kdper oo Tepayio emeéepyaaiag, n akpry Tou Siokou
Aeiavong mou Pubileral oo Tepdyio emelepyaoiag
propei va maortel kai éro1 va omdoe o Siokog Ael-
avong f| va mpokahéce aviematpodr. O diokog
Aelavong KIVeITal OTr) CUVEXEID TTPOG TO XEIPIOTH N
pakpid amd autdy, avéoya pe Ty karelBuvon e
pioTpodng Tou Siokou oto onpeio pmokapioparog,.
O Siokol Aeiavong pmopei va omdoouy.

H avremotpodn sivai To emakdAoubo AaBoug 1 eAN-

ToUg XPNONG Tou NAEKTPIKOU epyaieiou. Mmopei va
epmodioTel picw KATEAMNAWY TTPOANTITIKOV HETPWY,
OTIWG TEPIYPAPETAl KATWTEPW.

a) Kparéare To nhektpikd epyaeio odixra kai
TomoBerzite To obpa kai Toug Bpayioveg oag
oe pia Bion, oty omoia Oa propeite va Séxe-
ote TG Suvapseg avremoTpodng. O xepiomig
prTopel va eNéyxel TiG Suvapelg aviemoTpodrg
pe KaTGAANAa TTPOANTITIKA pETpa.

B

Na epyaleote 1Siaitepa mpooekTika Kovtd
ot ywvieg, aixpnpig akpig, KA. Epmodidere
avamiénon kai payKepa TV pyaleny
ebappoyng amd To Tepdyio emedepyaaiag.
To mepioTpepOpevo epyaheio epappoyng Teivel
VA HAYKWVE OE YWVIEG, QIXUNPEG AKpEG f) OTaV
avarnddel. Autd mpokahei amwleia Tou eéy-
Xou 1} avremoTpodr.

Mn xpnoipomoicite Aerrideg mpioviol pe
odovrhoeig. Autd Ta epyakeia epappoyng
TTPOKAAOUV CUXVA avTemoTpodr 1} amwAeIa TOu
eAEyXou Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

&) Obnyzire To epyaleio ehpappoyng mavra oty
id1a katelBuvon pioa oTo UNIKS, ekl OTTOU N
akpr kot delyer amd to uNiko (avrioToiye
omv idia katebBuvon, oty omoia extolel-
ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
epyaieiou ot MaBog karelBuvon emdipe
amétopn ¢€080 TG akpng KoOTAG Tou epyalel-
ou epappoyng amo To Tepdyio emeéepyaaiag,
omdTE Kal To NAEKTPIKG epyaleio Tpafiéral ot
auth v katelBuvon mpowbnong.

Emmnpoo0ereq unodeieaig aocdalsiag
yia Aeiavon

Eidikiq umrodeileig aodalsiag yia Aeiavon

a) Xpnoipomoigite amOKAEIOTIKA Ta £YKEKPIPEVA
A€IAVTIKG OWHPATA YIa TO NAEKTPIKO 0ag epya-
Aeio kai povo yia TG poTeivopeveg SuvatoTn-
1eG Xprong. NMapdadearypa: Moté pn Aeiaivere pe
™mv nmAayia emddaveia evog diokou kommg. O1
Siokor koG poopilovral yia v adaipeon
uNikoU pe v akpn Tou Siokou. H mheupiki emi-
Spaon Slvapng ot autd Ta AaiavTikd oopata
pTopei va Ta omaocel.

B

lNa 11¢ kKwvikég Kkal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoipormolsite povo pn GOappé-
voug a€oveg owoTou peyiBoug kai prkoug,
Xwpig uttokorrr otov atlaka. Or katdAnAol
&d&oveg epmodifouv v mBavoérnra Opationg.

Amodelyere prhokapiopa Tou Siokou Kot
f} ToAU uynAR micon oupmicong. Mn diedaye-
1e urtepPolikd Babiig komig. Mia umeppdpT-
on tou diokou komng audve Ty emPapuvon
TOU Kal TV Taon cuaTpodng f| PITAoKapicpa-
T0G Kai cuvernog v mMBavétnTa avemoTpodig
| omaciparog Tou AelavTikoU CWHATOG.

Y

6

Armrodelyere TV TIEPIOXT PTTPOOTA KAl THOW
amnd Tov nepioTpedSpevo Sioko KOTMG e TO
xép1 oag. Otav perakiveite To Sioko koG oTo
Tepayio emelepyaciag pakpid amd 1o xépi oag,
TO NAEKTPIKO EPYANEiO pE TOV TTEPIOTPEDOpEVO
Sioko propei va ektoéeudel ameuBeiag emave
0ag Ot TEPITITWON avIEMOTPOdNG.
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¢) e mepimTwon mou o 8ioKoG KOTIAG HAYKWOEI
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyorroinoTe T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV APEPa, £wG OTou O
Siokog akivnromoin®si. Mot pnv mpoomabei-
1e va tpaPréere Tov kivolpevo Sioko komng
amd v komn, aA\iwg prropei va TpokAnOei
avremotpodr. E€akpifuote kar SiopBdote v
aITia Tou HayKQPATog.

o1) Mnv evepyortoiioere TaAI To NAekTPIKO epya-
Aeio, 600 auté Ppiokeral ato Tepayio enedepya-
oiag. Aprjote mpwra 1o dioko Kotmg va draoe
oTIG TAAPEIG oTpodEg Tou, TPoToU cuveyioeTe
TIPOOCEKTIKA TNV Kot ANNIGG, 0 diokog propei
va paykooel, va avarmdfoe amd To Tepdyio
emelepyaciag 1 va mpokalioe aviemoTpodn.

{) Zmpilere MAakeg N peyaha Tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremorpo-
NG péow evodg paykwpévou Siokou KoTAg.
Ta peydha tepayia emeéepyaciag pmopoulv
va Auyioouv amé To id1o Toug To Bapog. To
Tepayio emeéepyaociag mpémel va ompiletar kai
oTig SUo mheupig Tou Siokou karl paNiota 1600
kovTd oto Sioko Kotfg oo Kal oTny AKpn.

Aciére 181aitepn mpoooyn kata TG «kormég
epPUBIong» o RN umapyxovra Toixia i dAa
pn epdav pépn. Mmopei va mpokAnBei avremr-
otpodn Tou Pubildpevou Siokou kotmig kaTd
TNV KOTT} aywyQV Agpiou f) Vepou, NAEKTPIKOY

n

AYWYOV 1] GANQV aVTIKEIPEVWY.

Emmpoo0ereq urrodeieaig aodalsiag
yia TV épyaocia pe cuppardfouprosg

Eidikéq unodeieig acdaleiag yia v epyaoia pe

cupparoBouproeg

a) Mpoooyf, 161 o1 cuppardPouproeg xavouv
ouppaTiva Tepayia Kai kara ) Sidpkeia TG
ouvnOiopivng xprong. Amayopeleral n umep-
bopTwon TWY cuppatwy pe auénuivn meon.
Ta eKTIVaOOOpEVA CUPHATIVA TEPAYIA PTTOPOUV
TTOAU UKOAQ Va EI0XWPNHOOUV PETA OF AETTTO
pouxiopo kai/f 1o Séppa.
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B) O1Bolprozg Oa mpémel va Aeitoupyolyv mipiv
N XPHON TOUNAXIOTOV Yyia éva AemTo pe To-
xutnta Aeiroupyiag. Mpooiére, Hote ot autd
T0 XpOovik6é S1doTnpa va pnv utrdpyouv al\a
dropa pripooTd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Katd m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evdéxeral va extoleubolv okdpmia tepdyia
CUPHATOY.

KareuBlvere pakpid amd eo0dg Ty mepIoTpe-
bopevn ouppardPouproa. Kard my epyacia

pe autég TG Polproeg, evdéxeral va ektoeuboly
HIKPA cwpaTidia KAl HIKPOOKOTTIKG Tepdyia oup-
paTQV pe uynAn TaxlTnTa kai va Sieicdlicouy oTo
Seppa.

Y

Fvijoia Zapripara/mpo6oOsreg

OUOKEUEC

B Xpnoipomoreite amokAeiotika aéecoudp kal
mpoobereq cuokeutg Tou avadépovral oTig
odnyieg xpriong f mou o1 umodoxég Toug sival
oupfarig pe T cuokeun.

‘Evapén Aaitoupyiag

Torro@érnon/AX\ayn) spyalsiou/
Aafidag clodidng
¢ MMitore kal kpathoTe v aodaion arpaktou @.

¢ Aaokdpere To mepikdxAio ouykpamong @ pe
10 KAe1di eykaraotaong ) amé To omeipwpa.

¢ Edv xpadleral, amopakpuvere tva TomoBetnpé-
vo gpyaleio.

4 Qbnote mpoTa To MpoPAemdpevo epyaleio
péoa amo To mepikoyhio ouykpamang @,
mpoToU To eiodyete otV avriotoixn Aafida
olopiéng @ @ Tou a&ova Tou epyaheiou.

¢ TMiéore kai kpatioTe Ty acpakion atpdktou @.

¢ Eicdyere m AaPida cvodiéng @ (6 xi\.) oto
omelpwpa kal perd PidooTe odixtd TO TEPIKG-
x\io cuykpdmong @ pe 1o k\aidi eykardora-
ong O oro omeipwpa.

4 Tia va ypnoipomoifoere  Aafida ovodiéng @
(3,2 xi\.), mpéme va myv TomoBemoete otV TTpO-
ouvapporoynpévn AaBida ouodpiéng @ (6 xiN.).
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B AapPavere umdyn TIG CUCTATEIG TOU KATACKEUG-
OTN HIKPWY AEIQVTIKOV CQPATQY. 2TV TIEPITITWON
HIKPOV AeIQVTIKOY owpdTey Sev emmpéneral va
umepPaiverar n avadepopevn amd Tov kataokeu-
aoth emmpenopevn mpoe€oxn (LO=Mfkog Tou
&&ova peraél Tou dkpou g AaPidag clodidng
kal Tou pikpoU Aeiavtikol ooparog)! Me aténon
g mpoeéoxng (LO), mpémel va peiwbei o emrpemd-
pevog apiBpog otpodhv. TomoBereite To epyaheio
ehappoyng 600 1o Suvatdy pe OXo To piikog Tou
4€ova om Aafida cluodiéng. Befaiwbeire o1 To
prikog ouodiyéng (Lg) avépyeral Toukdyiotov oe
10 xiA.

Na xpnoiporoieite povo epyaheia xprong pe
péyioto prkog a€ova 40 xIN.

Lo| Lg

Axovémnserpa

¢ Me ) pdPdo Aciavong Sieldyovral epyacieg
\elavong ot Siadopetikd pirala.

Evepyormoinon ka1 anevepyoroinon/
PUOpion elpoug apiBpol otpodpav

/A\ NPOXOXH!

B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
¢ng TG atpdkTou Asiavong oty UITPOGTIVH
TAEUPd TNG CUOKEUNG pe To xapaypévo Belog
(apiotepdoTpodo cupforo).

Evepyomoinon/PiBuion eipoug apiBpol

orpodwv

¢ O¢ore 1o Siakdmm ON/OFF @ ot Oion «l».

¢ Otote Tov aBabpidwro pubpiomy apiBpou
otpodov @ ot pia O¢on pera&l Tou «1» kai
Tou «b>».

Anevepyotoinon
¢ Otorte 1o Siakdmn ON/OFF @ o Béon «O».

Yrnod:izig yia Tnv emedepyaoia

ulikoU/Epyalsia/Elpog apiOpou

oTpodpwv

B KabBopiote 1o elpog apiBpol otpoduv yia Tnv
emelepyacia yeuSapylpou, kpapdrey weudap-
yUpou, ahoupiviou kar xaAkoU pe Sokipig oe
SokipaoTika Tepdyia.

KaO@apiopoég, ppovrida kai
$ulaln

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B [Mpiv ammd 6)eg Tig epyacieg, amevepyoToIEiTe
M ouokeur kal TpaPare To Puopa amd v
npila.

H ouokeuny Sev xpeidleral ouvthpnon.

B AmopakpUvere OAoug Toug puTToug amoé T
ouokeur). a To oKoTd auTod, XPNOIPOTIONNOTE
éva aTeyvo Tavi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv amarteital aviikataoraon Tou kahwdiou
ouvdeong, n epyacia auth mipémel va Sieéd-
YETQI ATTO TOV KATAGKEUAQTTH) I TOV QVTITTPO-
owIT6 Tou, TTPog amoduyr KIVOUVeY yia Ty
acdaheia.

B Qulare ™ ouokeur kai Ta pepovepiva eapthy-
HOTa TTPOGCEKTIKG oTnv TTPoPAemdpevn MAQoTIK
Bahitoa, wote va pn xabei kaviva e€appa.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avtaA\akTIKG (.. yikTpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU pag KEVTpOU.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B H aMayn tou Buoparog rj Tou kakwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUOCKEUNG N} ammo
10 TpApa eduttnpétong mekarwy Tou. Ero
Siatnpeital n acpaleia TNG GUOKEURG.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong &exivé Ty nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anddeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oTo mpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoT-
ooupe (katoémv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa oag emoTpade 1o Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 611 n eAaTTRpATIKA CUOKEUT
kai n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr| avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Eav 1o eNarrepa kalimrerar amod v eyyunor pag,
Ba AaPere To emokeuacpivo 1y dva vio TTPoidy.

MNepiodog eyylnong kai vopikig amartozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

POXNS eyyunong. Autd 1oxUe kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amocuckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQVOVvTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdwva pe auoTnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxbe yia odpaipara ulikot iy
kataokeung. H mapoloa eyyunon Sev kakimel
e€aptApata Tou mPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avawoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apthpara, m.x. Siakoémeg 1y yuahiva e€aptiuara.
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H mapoloa eyylnon akupdverar edv mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag or avadepdpeveg
umrodeiéeig oig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuvioTwvTal 1 yia Toug ool
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidv mpoopileral povo yia 18wtk Kai o
YO ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayelipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev S1e&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1oY Vel

H eyyinon Sev 1oxbel omig mapakatw

TEPITITOEIG

B ot ducioloyikiy eacBivnon g xwenTikdTATAG
OUCOWPEUTN

B ot nepitTRON eMayyEAATIKAG XPONG TOU
TTPOioVTOG

B o: mepimrwon {npidg f Tporomoinong Tou
TPOoidVTOG amd Tov TENAT

B o: mepimTwon pn Menong Tev mpodiaypaduv
acddheiag kai cuviipnong, kabdg kai
ohaAAPATLY XEIPIOHOU

B o mepimtwon {npiov Aoyw duoikdv pavopévay

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeieig:

B Tia OAeg TIG epwTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an6deién yia Ty ayopd.

W Tia tov kwdikd Tpoidvrog, avatpiére oy
mvakida TUTou GTo TTPOIdY, OF pIa TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xphong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTNY
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Eav mpokUyouv opaipara Aeitoupyiag 1y
AMeg eNheieIg, EMIKOIVWVIOTE KAt apxnv
pe To akdhouBo avadepopevo Tpfipa otpPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.
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B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pmo-
PEITE VO TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&3'E | 2™V otocehida

& | www.lidlservice.com pmopeite va

TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV
TapovTey | ANV odnyiov xpAong,
Bivreo mpoibdvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere

ameuBeiag o oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag Tov kwdr-
ko mpoidvtog (IAN) 337008_2001 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

YIMOAEI=H

> 3¢ 61 adopd ora epyakeia Parkside kai
Florabest, armooTéN\ete ammokAeioTikd To e\aT-
TRUATIKO TPOIGY, Xwpig Ta aleooudp (m.x.
oucowpeut, Pakitoa dulalng, epyaheia
GUVAPHOAOYNONG, KATL.).

/A NPOEIAOMOIHEH!

> Avabirete TNV EmMIOKEUR TWY CUOKEUGY 0ag
oty urmpeoia otpfig f ot €adikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopaileral n acpadeia g
OUOKEUTNG.

> H al\ayn tou Buoparog f Tou kalwdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH) TNG OUCKEUNG N} amd To
tpfpa e&utnpémong mehatoy Tou. Erol,
Siaodalileral n acddAeia TNG CUCKEUNG.

ZipPig

StpPig EAMaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 337008_2001 |

Eilcaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com

Améppipn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod GiAika
% mpog 1o mepIBaiNov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV

TOTTIKWV UTINPECIOV QVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhekTpikd epyaleia

oTa oIKIaka aroppipparal

SUpdwva pe Ty eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XwPIoTa
Kal va emavaypnolpotololvral pe GIAIKS TPog To
mepifaiov TpdTO.
Evnuepwbeite yia 1ig Suvatornteg amdppiyng g
XPNOIHoToINUévNG CUCKEUNG amé Ty apuddia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

AmoppirTere T cuokeuacia pe TPOTTO

PIAIKO TTPOG To TEPIBANOV.

AapBavere utdyn 1 ofjpavon ota did-

a popa uNika cuokeuaaiag kal, epocov

amarreital, Eexwpileté Ta. Ta uNika ouokeuaoiag
dépouv ofjpavon pe ouvtopoypadies (a) kar ynoia
(b) pe v eéng onpaocia: 1-7: MhaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

® [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPOi-
7 6vToG perd To TEhog Tou kUkhou {whg
@A Tou, ameuBuvBeite oty appddia utmpe-
oia g koIvdTTag f TG TTOANG 0ag,.
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Msradpaon tng NpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\over Sia g mapolong o1 1o mapdv mpoidy mnpoi
Ta akdbhouba mpodTUTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg EK:

Odnyia mepi pnxavov
(2006,/42/EC)

H\ektpopayvnrikn cupBarétnra
(2014/30/EV)

Obnyia RoHS (oxeriké pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY eMIKIVOUVQY OUGIOV OTOV
NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS e€oTAiod)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovraén autg g Siwong cuppdpdwong. To avutipw
meprypadopevo avrikeipevo TG ddwong mnpoi Tig podiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIopIopd TG XPAONG CUYKEKPIPEVQY
emkivOUVY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTUTTa
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Eubuleiaviipag PGS 500 Al
‘Erog karaokeung: 06-2020
Japiakodg apiBpodg: IAN 337008_2001

Bochum, 02.06.2020

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvoia Tng ouvexoug avamruéng.
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GERADSCHLEIFER
PGS 500 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Schleifen und Entgraten von
Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkérpern. Das Gerét ist zusétzlich
bestimmt zum Birsten und Polieren von Metall.
Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum ge-
werblichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Stufenloser Drehzahlregler
@ EIN-/AUS-Schalter

© Netzkabel

O Lisftungsschlitze

© Spannmutter

O Spannzange 6 mm (vormontiert)
@ Spindelarretierungstaste
O Spannzange 3,2 mm

© Schleifstift

(D Montageschlissel
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Lieferumfang

1 Geradschleifer PGS 500 A1
2 Spannzangen

1 Schleifstift

1 Montageschlissel

1 Kunststoffkoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 500 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselspannung

Bemessungsdrehzahl  n 4.500-30.000 min’
Spannzangen-
aufnahme max. @ 6 mm

Vorgesehener Schaft-

durchmesser max. @ 6 mm

Einspannlénge min. 10 mm

Schutzklasse I1/1E] (Doppelisolierung)

> Verwenden Sie ausschlieBBlich Zubehér, das
fir mehr als 30.000 U/Min ausgelegt ist.

Gerduschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 784 dB(A)
Unsicherheit K K,= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 894 dB(A)
Unsicherheit K Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
Unsicherheit K=
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> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elekirowerkzeugs veréndern
und kann in manchen Féllen iber dem in die-
sen Anweisungen angegebenen Wert liegen.
Die Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelma-
Big in solcher Weise verwendet wird. Versu-
chen Sie, die Belastung durch Vibrationen so
gering wie mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrations-
belastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Be-
grenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen
(beispielweise Zeiten, in denen das Elektro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

I!L!l Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

a)

b

C

a

b

C

d

e)

Arbeitsplatz-Sicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stédube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Geréit verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hshtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungska-
bel, die auch fir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fir den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléngerungskabels verringert
das Risiko eines elekirischen Schlages.
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b

c)

d)

e)

f

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-

a

b

C

d

e

gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Eleki-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie besch&digte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.



//l| PARKSIDE’

g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerk-
zeugs erhalten bleibt.

WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille
Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren

und Frésen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Polierer, zum Frésen und Drahtbirs-
te. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Darstellungen und Daten, die Sie
mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die folgen-
den Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elekirischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen oder Trennschlei-
fen. Anwendungen, fiir die das Elekirowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhrdungen und
Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elekirowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehér an hrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
|&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubehér misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

e

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehér misssen vollsténdig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden.
Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende Teil
des Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder
steht der Schleifkdrper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

9

h

Verwenden Sie keine beschédigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifschei-
ben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbirsten auf lose oder gebro-
chene Drihte. Wenn das Elekirowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, iber-
prifen Sie, ob es beschédigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Geréit eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.
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k)

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehér-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiir-
ze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub-
oder Atemschutzmaske miissen den bei der An-
wendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem L&rm ausgesetzt sind, kdnnen Sie
einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss personli-
che Schutzausrisstung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeu-
ge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem elekt-
rischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fishren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

m) Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um

das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wiih-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzdi-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.
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Halten Sie das Anschlusskabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie
die Kontrolle iiber das Gerét verlieren, kann das
Kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder lhr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifschei-
be, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blo-
ckierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben auch
brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen die Riick-
schlagkrdfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rijckschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug.

d) Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der die
Schneidkante das Material verl@sst (ent-
spricht der gleichen Richtung, in der die Spé-
ne ausgeworfen werden). Fishren des Elekiro-
werkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerk-
zeuges aus dem Werkstiick, wodurch das Elekt-
rowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen
wird.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

a) Verwenden Sie ausschlief3lich die fir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fir die empfohlenen Einsatzméglichkei-
ten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fiir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten

mit Drahtbiirsten

a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wah-
rend des iblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
sticke kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.

Lassen Sie Birsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher Li-
nie mit der Biirste steht. Wéhrend der Einlauf-
zeit kdnnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

b

C

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten kén-
nen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit
hoher Geschwindigkeit wegfliegen und durch

die Haut dringen.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung (Technische
Daten) angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Gerét kompatibel ist.
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Inbetriebnahme

Werkzeug/Spannzange
einsetzen/wechseln

Betdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem
Montageschlissel ) vom Gewinde.

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es
in die zum Werkzeugschaft passende Spann-

zange @ @ stecken.

Befdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Stecken Sie die (6 mm) Spannzange @ in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Montageschlissel
am Gewinde fest.

Um die (3,2 mm) Spannzange O 2y verwen-
den, muss diese in die vormontierte (6 mm)
Spannzange @ gesteckt werden.

Beachten Sie die Empfehlungen des Herstellers
von Kleinschleifkdrpern. Bei Kleinschleifkérpern
darf der vom Hersteller angegebene maximal
zulassige Uberhang (LO=Lange des Schaftes
zwischen dem Spannzangenende und dem
Kleinschleifkérper) nicht Gberschritten werden!
Bei einer Erhdhung des Uberhangs (LO) muss
die zul@ssige Drehzahl herabgesetzt werden.
Das Einsatzwerkzeug méglichst mit der ganzen
Lange des Schaftes in die Spannzange einset-
zen. Stellen sie sicher, dass die Einspannldnge
(Lg) mindestens 10 mm betrégt.

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit einer
maximalen Dornlénge von 40 mm.
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Schleifstift
¢ Mit dem Schleifstift @ lassen sich Schleif-

arbeiten an verschiedenen Metallen durch-
fihren.

Ein- und ausschalten/Drehzahl-
bereich einstellen

/\ ACHTUNG!
B Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-

men Sie an der Vorderseite des Gerétes mit
dem erhabenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeiger-
sinn-Symbol).
Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die
Position ,I".
4 Stellen Sie den Drehzahlregler @ auf eine
Position zwischen ,1” und ,6".

Ausschalten
¢ Stellen Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die

Position ,O".

Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug/Drehzahlbereich

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Enffernen Sie Verschmutzungen vom Geréit. Ver-
wenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-
gefdéhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerdt und alle Einzelteile
sorgféltig in dem dafiir vorgesehenen Kunststoff-
koffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rgt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
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gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemdfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-

nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
337008_2001 lhre Bedienungsanleitung 5ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen sen-
den Sie bitte ausschliefBlich den defekten Arti-
kel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des Gerdites
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 337008_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Entsorgung
@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iGber

die rtlichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe

Cﬁ Maglichkeiten zur Entsorgung des aus-

% gedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertrdglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Geradschleifer PGS 500 A1
Herstellungsjahr: 06-2020
Seriennummer: IAN 337008_2001

Bochum, 02.06.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

74 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr
Ha nrdopmaumsta - Exkdoon tev minpodopivy - Stand der Informationen:
06/2020 - Ident.-No.: PGS500A1-062020-1

IAN 337008_2001




